
DUAL CURED REINFORCED GLASS IONOMER ORTHODONTIC BAND 
CEMENT

For use only by a dental professional in the indications for use.

INDICATIONS FOR USE
1. Cementation of orthodontic bands.
2. Cementation of appliances retained with stainless steel crowns (e.g.,
 Herbst or expansion appliances).

CONTRAINDICATIONS
Avoid use of this product in patients with known allergies to glass ionomer
cement, methacrylate monomer or methacrylate polymer.

COMPOSITION
Paste A: Fluoro-alumino-silicate glass, methacrylate, dimethacrylate,   
               silicon dioxide,initiator, pigment, stabilizer
Paste B: Water, polyacrylic acid, silicon dioxide, carboxylic acid, initiator,  
               stabilizer

IDENTIFICATION OF PARTS (Fig. 1)
A. Paste Pak Cartridge SL
 1. Cover  2. Inner plunger  3. Cartridge tip  4. Sleeve
B. Paste Pak Dispenser
 5. Piston  6. Adjusting guide  7. Lever  8. Sliding block  9. Piston release
C. GC Mixing Tip SL for LC (Available separately) 

PASTE PAK CARTRIDGE SL LOADING
1. Make sure that the piston is completely retracted into the dispenser (Fig. 2).
 NOTE:
 To retract the piston, push the piston release and at the same time pull 

the sliding block (on the underside of the dispenser) with fingers.
2. Load the cartridge into the Paste Pak Dispenser (Fig. 3). Ensure the ▲ 

mark on the cartridge lines up with the ▲ mark on the Paste Pak 
Dispenser as illustrated. Then turn the cartridge fully to the right position.

3. After cartridge loading, push the piston release forward until it stops (Fig. 4).
 a) Push the piston release forward.
 b) Do not push the upper side.
 NOTE:
 To remove the cartridge, retract the piston fully and turn the cartridge 

back to the marked positions.

DIRECTIONS FOR USE
1. TOOTH PREPARATION

a) Clean the tooth surfaces to be cemented with pumice and water.
b) Rinse thoroughly with water. Remove excess moisture by blotting with 

a cotton pellet or gently blowing with an oil-free air. DO NOT 
DESICCATE. Prepared surfaces should appear moist (glistening).

 NOTE:
 If the surface to be bonded contains porcelain, zirconium ceramic or 

metal, porcelain should be sandblasted and pre-treated with silane, 
and zirconium ceramic and metal should be sandblasted. Refer to 
manufacturer’s instructions.

2. BAND PREPARATION
 Make sure that the band is pretreated and handled according to the
 manufacturer’s instructions.
3-1. DISPENSING AND HANDMIXING

a) Remove the cartridge cover.
b) Before every use, check the two openings of the cartridge tips and 

confirm the pastes are at the same level to ensure even flow from the 
cartridge.

 NOTE: 
 Before dispensing the first time from the new cartridge or after a long 

interval in between use, bleed the pastes from the cartridge (Fig. 5).
c) Depress the lever to dispense the required amounts of paste onto 

the mixing pad.
NOTE:
The adjusting guide can be moved forwards or backwards to change
the quantity of material to be dispensed (Fig. 6). Set the adjusting 
guide to the front of the lever for cementation of one band.

d) While depressing the lever (Fig. 7-1), level and cut off the extruded 
material from the cartridge tips by moving the cartridge and 
dispenser to an upright position on the mixing pad (Fig. 7-2).

e) When the lever is released after dispensing, residual pastes at the
 cartridge tips are retracted into the cartridge. Clean the cartridge tip 

and replace the cartridge cover (Fig. 8).
 NOTE:
 The amount of residual material in the cartridge can be confirmed by 

the position of the sliding block on the underside of the dispenser.
f) After dispensing, spread the two pastes thinly on the mixing pad 

using a plastic spatula. Mix thoroughly, with lapping strokes, for 10 
seconds. Be careful not to incorporate air bubbles.

 NOTE:
1) Larger amount of paste requires a longer mixing time (15 seconds).
2) Do not mix GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK with other materials.

3-2. DISPENSING AND AUTOMIXING with GC Mixing Tip SL for LC 
       (available separately)

a) Remove the cartridge cover.
b) Before every use, check the two openings of the cartridge tip and 

confirm the pastes are at the same level to ensure even flow from the 
cartridge.

 NOTE:
 Before dispensing the first time from a new cartridge or after a long 

interval in between use, bleed the pastes from the cartridge (Fig. 5).
c) Attach the GC Mixing Tip SL for LC on the cartridge. Push the 

mixing tip completely until the end. (Fig. 9-1) Hold the sides of sleeve 
and slide it forward to lock the mixing tip (Fig. 9-2).

 NOTE:
1) Make sure GC Mixing Tip SL for LC  is securely attached to the 

cartridge. If not, remove the GC Mixing Tip SL for LC and reattach.
2) If the material has been refrigerated, leave the cartridge in room 

temperature for 10 minutes.
d) Set the adjusting guide to the front of the lever (Fig. 10).
 NOTE:
 Before dispensing the material into the appliances, bleed a small 

amount of the mixed paste on a pad.
e) Slowly depress the lever to dispense the material onto the appliance.
f) After dispensing, release the lever. Slide the sleeve backward and 

remove the GC Mixing Tip SL for LC. Clean the cartridge tip and 
replace the cartridge cover (Fig. 11).

 NOTE:
1) Do not leave the used GC Mixing Tip SL for LC on the cartridge 

for a long period of time.
2) The amount of residual material in the cartridge can be confirmed 
 by the position of the sliding block on the underside of the dispenser. 

When only a small amount of paste remains in the cartridge, the 
paste may not be dispensed from the GC Mixing Tip SL for LC.

3) To avoid damage, do not drop the dispenser with the cartridge and 
mixing tip.

4. CEMENTATION TECHNIQUE
 a. Bands

1) Coat the internal surface of the band with sufficient mixed material. 
The working time is 5 minutes 30 seconds from start of mixing at 
23°C (73°F). Higher temperature will shorten working time.

2) Seat the bands.
3) To remove excess cement, light cure using a visible light curing unit 

(Halogen, GC D-Light PRO, LED) for 2-4 seconds or allow the 
cement to self-cure until excess cement feels rubbery.

4) Remove excess cement with a scaler.
5) Light cure from occlusal surface using the light curing unit.
 Halogen, LED (470 nm wavelength): 20 seconds
 GC D-Light PRO: 10 seconds

b. Appliances retained with stainless steel crowns
1) To facilitate removal of the appliance, place petroleum jelly on the 

occlusal surfaces of the teeth.
2) Fill the adapted crown with mixed material and seat. The working 

time is 5 minutes 30 seconds from start of mixing at 23°C (73°F).
 Higher temperature will shorten working time.
3) To remove excess cement, light cure using a visible light curing unit 

(470 nm wavelength: Halogen, GC D-Light PRO, LED) for 2-4 
seconds or allow the cement to self-cure until excess cement feels 
rubbery.

4) Remove excess cement with a scaler.
5) Light cure from occlusal surface using the light curing unit.
 Halogen, LED (470 nm wavelength): 20 seconds
 GC D-Light PRO: 10 seconds

5. DEBONDING PROCEDURE
 Remove bonded bands/crowns from the buccal or lingual side using 

band/crown removing pliers. Remove any residual material with adhesive 
removing pliers, scaler or rotary instrument.

CLEANING / STERILIZATION OF PASTE PAK DISPENSER
For cleaning and sterilization of PASTE PAK DISPENSER, refer to the 
respective instructions for use.

SHADE
Blue

STORAGE
Recommended for optimal performance, store in a cool and dark place 
(4-25°C) (39.2-77.0°F). 
If not in use for a prolonged period of time, store in refrigerator. 

PACKAGE
1) GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK (Automix Compatible) Refill
 Package Paste Pak Cartridge SL (12.9 g / 7.2 mL) (2), 
 mixing pad (No. 22) (1)
2) Paste Pak Dispenser (1)
3) GC Mixing Tip SL for LC (20)

CAUTION
 1. In case of contact with oral tissue or skin, remove immediately with a 

sponge or cotton soaked in alcohol. Flush with water. To avoid contact, a 
rubber dam and/or COCOA BUTTER can be used to isolate the 
operation field from the skin or oral tissue.

 2. In case of contact with eyes, flush immediately with water and seek 
medical attention. 

 3. In rare cases metal may cause sensitivity to some people. If any such 
reactions are experienced, discontinue the use of Paste Pak Dispenser 
(nickel-plated aluminum) and refer to a physician.

 4. Store Paste Pak Dispenser away from chemicals such as iodine tincture 
containing halogen element. Otherwise the dispenser may discolor.

 5. Do not use GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK in combination with
  eugenol containing materials as eugenol may hinder GC Fuji ORTHO 

BAND LC PASTE PAK from setting or bonding properly.
 6. The GC Mixing Tip SL for LC is for single use only. To prevent cross 

contamination between patients, do not reuse the GC Mixing Tip SL for 
LC. The GC Mixing Tip SL for LC cannot be sterilized in an autoclave or 
chemiclave.

 7. Personal protective equipment (PPE) such as gloves, face masks and 
safety eyewear should always be worn.

 8. Wear plastic or rubber gloves during operation to avoid direct contact 
with air inhibited resin layers in order to prevent possible sensitivity.

 9. Wear protective eye glasses during light curing.
10. Avoid getting material on clothing.
11.  Dispose of all wastes according to local regulations.
 12. In rare cases the product may cause sensitivity in some people. If any 

such reactions are experienced, discontinue the use of the product and 
refer to a physician.

Some products referenced in the present IFU may be classified as 
hazardous according to GHS. Always familiarize yourself with the safety 
data sheets available at:
 http://www.gceurope.com
or for The Americas
 http://www.gcamerica.com
They can also be obtained from your supplier.

CLEANING AND DISINFECTING
MULTI-USE DELIVERY SYSTEMS: to avoid cross-contamination between 
patients this device requires mid-level disinfection. Immediately after use 
inspect device and label for deterioration. Discard device if damaged. 
DO NOT IMMERSE. Thoroughly clean device to prevent drying and 
accumulation of contaminants. Disinfect with a mid-level registered 
healthcare-grade infection control product according to regional / national 
guidelines.

For the Summary of Safety and Clinical Performance (SSCP) please see 
EUDAMED database (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) or contact us at 
Regulatory.gce@gc.dental

Undesired effects- Reporting:
If you become aware of any kind of undesired effect, reaction or similar 
events experienced by use of this product, including those not listed in this 
instruction for use, please report them directly through the relevant vigilance 
system, by selecting the proper authority of your country accessible through 
the following link:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
as well as to our internal vigilance system: vigilance@gc.dental
In this way you will contribute to improve the safety of this product.

UK Responsible Person
GC UNITED KINGDOM Ltd.
Coopers Court Newport Pagnell, Buckinghamshire, MK16 8JS, United Kingdom

Last revised: 03/2024

GC Fuji ORTHO™ BAND LC
PASTE PAK 
(Automix Compatible)

DUALHÄRTENDER, KUNSTSTOFFVERSTÄRKTER GLASIONOMER 
ZEMENT FÜR ORTHODONTISCHE BÄNDER

Nur zur Verwendung durch zahnärztliches Fachpersonal gemäß den 
Anwendungshinweisen.  

INDIKATIONEN ZUR ANWENDUNG
1. Befestigung von orthodontischen Bändern.
2. Befestigung von nicht edelmetallhaltigen Kronen.

GEGENANZEIGEN
Vermeiden Sie die Verwendung dieses Produkts bei Patienten mit bekannten
Allergien gegen Glasionomer-Zementen, Methacrylat-Monomer oder
Methacrylat-Polymer.

ZUSAMMENSETZUNG
Paste A: Fluor-Aluminium-Silikatglas, Methacrylat, Dimethacrylat, Siliziumdioxid, 
               Initiator, Pigment, Stabilisator
Paste B: Wasser, Polyacrylsäure, Siliziumdioxid, Karbonsäure, Initiator, 
               Stabilisator

BEZEICHNUNG DER TEILE (Fig. 1)
A. Paste Pak Kartusche SL
 1. Deckel  2. Innerer Kolben  3. Kartuschenspitze  4. Manschette
B. Paste Pak Dispenser
 5. Kolbenstange  6. Justierung  7. Hebel  8. Gleitstück  9. Hebelfreigabe
C. GC Mischspitze SL für LC (separat erhältlich)

PASTE PAK KARTUSCHE SL LOADING
1. Sicherstellen, dass der Kolben in den Dispenser zurückgefahren ist (Fig. 2).
 HINWEIS:
 Um den Kolben einzufahren, den Kolbenlöseknopf drücken und gleichzeitig 

das Gleitstück an der Unterseite des Dispensers zurückziehen.
2. Die Kartusche in den Dispenser schieben (Fig. 3). Sicherstellen, dass die 

Marke ▲ auf der Kartusche mit der Marke ▲ auf dem Dispenser 
übereinstimmt, wie in der Illustration gezeigt; anschließend die Kartusche 
komplett drehen, um die richtige Position zu erreichen.

3. Nach dem Laden den Kolbenlösehebel bis zum Anschlag nach vorne 
schieben (Fig. 4).
a) Den Kolbenlösehebel nach vorne schieben bis zum stoppen.
b) Dabei nicht den Hebel drücken.

 HINWEIS:
 Zum Entfernen der Kartusche den Kolben komplett zurückfahren und die
 Kartusche herausdrehen.

GEBRAUCHSANWEISUNG
1. PRÄPARATION DES ZAHNS

a) Reinigen Sie die Zahnoberflächen mit Bimssteinpulver und Wasser.
b) Gründlich mit Wasser abspülen und mit einem Wattepellet oder ölfreier
 Druckluft von überschüssigem Wasser befreien; dabei aber einen 

leichten Feuchtigkeitsfilm erhalten – die Oberfläche sollte 
glänzend-feucht erscheinen.

 HINWEIS:
 Wenn die Oberfläche, die gebondet werden soll, Porzellan, 

keramisches
 Zirconium oder Metall enthält, sollte Porzellan sandgestrahlt und mit 

Silan vorbehandelt werden, keramisches Zirconium und Metall sollten
 sandgestrahlt werden gemäß. den Anweisungen des Herstellers.

2. PRÄPARATION DER BÄNDER
 Sicherstellen, dass das Band gemäß. den Anweisungen des
 Herstellers vorbehandelt wurde.
3-1.  AUSDRÜCKEN UND MANUELLES MISCHEN

a) Den Kartuschendeckel entfernen.
b) Vor jedem Gebrauch bitte kontrollieren, dass in beiden 

Kartuschenspitzen der Stand des Materials auf gleichem Niveau ist, 
um ein einheitliches Anmischverhältnis zu erzielen.

 HINWEIS:
 Vor der erstmaligen Benutzung einer neuen Kartusche oder nach
 längerer Nichtbenutzung etwas Material aus den Kartuschenspitzen
 auspressen, um ein einheitliches Anmischverhältnis zu erzielen
 (Fig. 5).
c) Den Hebel zusammenpressen, um die erforderliche Menge der 

Pasten auf dem Mischblock auszudrücken.
 HINWEIS:
 Durch vor- oder zurückschieben der Justierung kann die 

auszubringende Menge an Material vorgewählt werden (Fig. 6).
 Für die Befestigung eines Bandes den Justierer ganz nach vorne 

schieben. 
d) Während des Auspressen den Dispenser allmählich anheben, um am 

Ende das austretende Material durch Anheben abzuschneiden
 (Fig. 7-1 und 7-2).
e) Wenn der Hebel nach dem Herausdrücken losgelassen wird, werden 

die Pastenrückstände an der Spitze in die Kartusche zurückgezogen. 
Die Kartuschenspitze reinigen und den Kartuschendeckel wieder 
aufsetzen (Fig. 8).

 HINWEIS:
 Die Menge des verbleibenden Materials in der Kartusche kann 

anhand der Position des Sperrhebels auf der Unterseite des 
Dispensers festgestellt werden.

f)  Nach dem Ausdrücken die beiden Pasten mit einem Kunststoffspatel
 dünn auf dem Mischblock ausstreichen. Mischen Sie die Pasten 

gründlich mit kreisenden Bewegungen 10 Sekunden lang. Darauf 
achten, dass keine Luftblasen untergemischt werden.

 HINWEIS:
1) Eine größere Menge Paste erfordert eine längere Anmischzeit
 (15 Sekunden).
2) GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK nicht mit anderen 

Materialien mischen.
3-2. AUSDRÜCKEN UND MISCHEN mit GC Mischspitze SL für LC (separat

erhältlich)
a) Den Kartuschendeckel entfernen.
b) Vor jedem Gebrauch bitte kontrollieren, dass in beiden 

Kartuschenspitzen der Stand des Materials auf gleichem Niveau ist, 
um ein einheitliches Anmischverhältnis zu erzielen.

 HINWEIS:
 Vor der erstmaligen Benutzung einer neuen Kartusche oder nach
 längerer Nichtbenutzung etwas Material aus den Kartuschenspitzen
 auspressen,um ein einheitliches Anmischverhältnis zu erzielen
 (Fig. 5).
c) Stecken Sie den GC Mischspitze SL für LC an die Kartusche. 

Drücken Sie den Mixing Tip komplett bis ans Ende der Kartusche 
(Fig. 9-1). Schieben Sie nun die Manschette nach vorne um den 
Mixing Tip zu fixieren (Fig. 9-2).
HINWEIS:
1) Sicherstellen, dass der GC Mischspitze SL für LC fest auf der
 Kartusche sitzt; ansonsten lösen und erneut anbringen.
2) Wenn das Material gekühlt wurde, bitte 10 Minuten bei
 Raumtemperatur aufwärmen lassen.

d) Die Justierung ganz nach vorne schieben (Fig. 10).
HINWEIS:
Vor dem Gebrauch des Materials ein wenig Material auf einen
Anmischblock ausdrücken.

e) Den Hebel langsam drücken, um das Material anzumischen und
 auszudrücken.
f) Nach dem Ausbringen den Hebel loslassen. Schieben Sie die 

Manschette zurück und entfernen Sie den
 GC Mischspitze SL für LC. Die Kartuschenspitzen reinigen und mit 

der Kappe verschliessen (Fig. 11).
HINWEIS:
1) Den verbrauchten GC Mischspitze SL für LC nicht für längere Zeit 

auf der Kartusche lassen.
2) Die Menge des in der Kartusche befindlichen Materials kann durch 

die Position des Gleitstückes auf der Unterseite des Dispensers 
festgestellt werden. Bei einer zu geringen Restmenge wird evtl. 
keine angemischte Paste mehr aus dem GC Mischspitze SL für LC 
austreten.

3) Um Schäden zu vermeiden, den Dispenser mit Kartusche und 
Mixing Tip nicht fallen lassen.

4. ZEMENTIERUNGSTECHNIK
a. Bänder

1) Die innere Oberfläche des Bandes mit ausreichend vermischtem
 Material bedecken. Die Verarbeitungszeit beträgt 5 Minuten und 30
 Sekunden ab Beginn des Anmischens bei 23°C (73°F);
 höhere Temperaturen verringern die Verarbeitungszeit.
2) Setzen Sie die Bänder ein.
3) Um überschüssigen Zement zu entfernen, mit einem Lichthärtegerät
 (Halogen, GC D-Light PRO, LED) für 2-4 Sekunden lichthärten oder 

lassen Sie den Zement selbstständig aushärten, bis der 
überschüssige Zement eine gummiartige Konsistenz aufweist.

4) Überschüssiges Material mit einem Scaler entfernen.
5) Mit dem Lichthärtegerät von der okklusalen Oberfläche aus 

lichthärten.
 Halogen, LED (470 nm Wellenlänge): 20 Sekunden
 GC D-Light PRO: 10 Sekunden

b. Nichtedelmetallhaltige Kronen
1) Um ein späteres Entfernen zu erleichtern, die okklusalen
 Oberflächen der Zähne mit Vaseline behandeln.
2) Die Krone mit der Paste füllen und ansetzen. Die Verarbeitungszeit 

beträgt 5 Minuten und 30 Sekunden vom Beginn des Mischens bei 
23°C (73°F).

 Höhere Temperaturen verkürzen die Verarbeitungszeit.
3) Um überschüssigen Zement zu entfernen, mit einem Lichthärtegerät 

(470 nm Wellenlänge:
 Halogen, GC D-Light PRO, LED) für 2-4 Sekunden lichthärten oder 

lassen Sie den Zement selbstständig aushärten, bis der 
überschüssige Zement eine gummiartige Konsistenz aufweist.

4) Überschüssiges Material mit einem Scaler entfernen.
5) Mit dem Lichthärtegerät von der okklusalen Oberfläche aus 

lichthärten.
 Halogen, LED (470 nm Wellenlänge): 20 Sekunden 

GC D-Light PRO: 10 Sekunden

5. ENTFERNUNGSPROZEDUR
 Mit einer Kronenabhebezange die Bänder/Kronen von den bukkalen oder
 lingualen Seiten her lösen.
 Verbleibende Zementreste mit einer Abhebezange, einem Scaler oder 

einem rotierenden Instrument entfernen.

REINIGUNG / STERILISATION DES PASTE PAK DISPENSERS
Reinigung und Sterilisation des PASTE PAK DISPENSERS, sind in der
dazugehörigen Anleitung beschrieben.

FARBTON
Blau

AUFBEWAHRUNG
Empfehlung für die optimalen Eigenschaften:kühl und dunkel lagern
(4-25°C) (39.2-77.0°F). Bei längerer Nichtbenutzung im Kühlschrank
aufbewahren.

PACKUNGEN
1) GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK (Automix kompatibel) Refill
 Package Paste Pak Kartusche SL (12.9 g / 7.2 ml) (2), 
 Anmischblock (No. 22) (1)
2) Paste Pak Dispenser (1)
3) GC Mischspitze SL für LC (20)

VORSICHT
 1. Bei Haut- oder Mundgewebekontakt sofort mit einem alkoholgetränkten 

Tupfer reinigen und mit Wasser gut spülen. Zur Vermeidung von 
Gewebekontakten kann ein Kofferdam gelegt oder mit COCOA BUTTER 
abgedeckt werden.

 2. Bei Augenkontakt sofort mit viel Wasser spülen und einen Arzt 
aufsuchen.

 3. In seltenen Fällen kann das Metall des Paste Pak Dispensers allergische
  Reaktionen auslösen (nickelbeschichtetes Aluminium). In diesem Fall ist 

die Benutzung zu unterlassen und ein Mediziner aufzusuchen.
 4. Den Paste Pak Dispensers nicht mit halogenhaltigen Stoffen (z.B. 

Jodtinktur) in Kontakt bringen, da dadurch Verfärbungen auftreten 
können.

 5. GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK nicht in Verbindung mit 
eugenolhaltigen Materialien verwenden, da Eugenol das korrekte 
Aushärten von GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK verhindern kann.

 6. Der GC Mischspitze SL für LC ist nur für den Einmalgebrauch bestimmt. 
Um Kreuzkontaminationen zwischen  Patienten zu vermeiden, 
verwenden Sie den GC Mischspitze SL für LC nur einmal. Der GC 
Mischspitze SL für LC kann nicht in einem Autoklaven oder Chemiklaven 
sterilisiert werden.

 7. Stets Schutzkleidung (PSA) wie Handschuhe, Mundschutz und 
Schutzbrille tragen.

 8. Während der Benutzung sollten Einweghandschuhe getragen werden, 
um einen direkten Hautkontakt mit dem Material zu verhindern, da 
ansonsten eine Sensibilisierung auftreten könnte. 

 9. Beim Lichthärten Schutzbrille verwenden.
10. Materialflecken auf Bekleidung vermeiden.
11.  Alle Abfälle gemäß den örtlichen Bestimmungen entsorgen.
12. In seltenen Fällen kann das Produkt bei einigen Personen
  Überempfindlichkeiten hervorrufen. Falls solche Reaktionen beobachtet 

werden, das Produkt nicht weiter anwenden und einen Arzt aufsuchen.

Einige Produkte, auf die in der vorliegenden Gebrauchsanleitung Bezug
genommen wird, können gemäß dem GHS als gefährlich eingestuft sein. 
Machen Sie sich immer mit den Sicherheitsdatenblättern vertraut, die unter 
folgendem Link erhältlich sind:
 http://www.gceurope.com
In Amerika gilt folgender Link:
 http://www.gcamerica.com
Die Sicherheitsdatenblätter können Sie außerdem bei Ihrem Zulieferer
anfordern.

REINIGUNG UND DESINFEKTION
VERPACKUNG ZUM MEHRFACHEN GEBRAUCH: um 
Kreuzkontaminationen zwischen Patienten zu vermeiden, ist eine 
Desinfektion mit einem geeigneten Desinfektionsmittel erforderlich. Produkt 
direkt nach dem Gebrauch auf Abnutzung oder Beschädigung untersuchen. 
Bei Beschädigung, Material entsorgen.
NIEMALS TAUCHDESINFIZIEREN. Das Material gründlich reinigen und vor
Feuchtigkeit schützen, um Kreuzkontaminationen zu vermeiden. 
Desinfizieren Sie mit einem für Ihr Land zugelassenen und registrierten 
(mid-level registered) Desinfektionsmittel.

Für die Zusammenfassung der Sicherheit und klinischen Leistung (SSCP) 
besuchen Sie bitte die EUDAMED-Datenbank 
(https://ec.europa.eu/tools/eudamed) oder kontaktieren Sie uns unter 
Regulatory.gce@gc.denta

MELDUNG UNERWÜNSCHTER VORKOMMNISSE
Wenn Sie bei der Verwendung des Produkts unerwünschte 
Nebenwirkungen, Reaktionen oder ähnliche Vorkommnisse feststellen, 
unabhängig davon, ob sie in dieser Gebrauchsanweisung aufgeführt sind 
oder nicht, melden Sie diese bitte umgehend an die entsprechende 
Meldebehörde für Ihr Land, die Sie unter dem Link 
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
finden, sowie unsere interne Meldestelle: vigilance@gc.dental
Auf diese Weise tragen Sie dazu bei, die Sicherheit dieses Produktes zu
verbessern.  

Stand: 03/2024

GC Fuji ORTHO™ BAND LC
PASTE PAK 
(Automix Compatible)

CIMENT VERRE IONOMERE RENFORCE A PRISE DUALE POUR LE 
COLLAGE DE BAGUE ORTHODONTIQUE

A utiliser uniquement par un professionnel dentaire et dans le respect du 
mode d'emploi.  

INDICATIONS
1. Collage des bagues orthodontiques
2. Collage d’appareils sur couronnes en acier inoxydable (ex : Herbst ou 

appareils d’extension)

CONTRE INDICATIONS
Évitez l'utilisation de ce produit chez des patients souffrant d'allergies
connues au verre ionomère, au monomère méthacrylate ou au polymère
méthacrylate.

COMPOSITION
Pâte A: Verre fluoro-alumino-silicate, méthacrylate, diméthacrylate, 
             dioxyde de silicium, initiateur, pigment, stabilisateur
Pâte B: Eau, acide polyacrylique, dioxyde de silicium, acide carboxylique, 
             initiateur, stabilisateur

IDENTIFICATION DES ELEMENTS (Fig. 1)
A. Cartouche Paste Pak SL
 1. Capuchon  2.Piston interne  3. Embout de la cartouche  4. Cartouche
B. Distributeur de pâte
 5. Piston  6. Guide d’ajustement  7. Levier  8. Bloc coulissant
 9. Piston de retrait
C. Embout de mélange GC Mixing Tip SL for LC (disponible séparemment)

CHARGEMENT DE LA CARTOUCHE PASTE PAK SL
1. Assurez-vous que le piston est complètement rétracté dans le distributeur.
 (Fig. 2).
 Note:
 Pour rétracter le piston, poussez sur le piston de retrait et dans le même 

temps avec le doigt, le bloc coulissant (au-dessous du distributeur).
2. Chargement de la cartouche de pâtes (Fig. 3). Faites coïncider la marque 

▲de la cartouche avec la marque ▲du bloc distributeur de pâtes comme 
indiqué. Puis, tournez complètement la cartouche en position droite.

3. Après avoir chargé la cartouche, poussez le piston jusqu’à ce qu’il 
s’arrête. (Fig. 4).
a) Poussez le piston vers l’avant.
b) Ne poussez pas sur la face supérieure.
Note:
Pour enlever la cartouche, retirez entièrement le piston et tournez de
nouveau la cartouche pour revenir à sa position initiale.

MODE D’EMPLOI
1. PREPARATION DE LA DENT

a) Nettoyez les surfaces de la dent à coller avec de l’eau et de la ponce.
b) Rincez soigneusement à l’eau. Retirez les excès d’humidité en 

tamponnant avec avec une boulette de coton ou avec une seringue à 
air. NE PAS DESHYDRATER. Les surfaces préparées doivent 
apparaître humides (brillantes).

 NOTE:
 Si la surface à coller contient de la céramique, elle devra être sablée 

puis pré traitée avec du silane. Si elle contient de la zircone ou du 
métal, il est nécessaire de réaliser un sablage. Réferez-vous aux 
instructions du fabricant.

2. PREPARATION DES BAGUES
 Assurez-vous que les bagues sont prétraitées et manipulées selon les
 instructions du fabricant.
3-1.  DISTRIBUTION ET MELANGE MANUEL

a) Retirez le capuchon de la cartouche 
b) Avant toute utilisation, vérifiez la bonne ouverture des embouts de
 la cartouche et assurez-vous que les pâtes sont au même niveau 

pour garantir un bon écoulement de la cartouche.
 Note:
 Avant la toute première distribution d’une nouvelle cartouche ou 

après un long intervalle entre deux utilisations, expulsez un peu de 
pâtes de la cartouche (Fig. 5).

c) Appuyez sur le levier pour distribuer la quantité de pâte désirée sur le 
bloc de mélange.

 Note:
 Le guide d’ajustement peut être avancé ou reculé pour modifier
 la quantité de pâte à distribuer (Fig. 6). Déplacez-le vers l’avant pour
 coller une bague.
d) Pendant que vous abaissez le levier (Fig. 7-1), égalisez et coupez la 

quantité de matériau extraite des embouts de la cartouche en
 positionnant la cartouche et le distributeur en position verticale sur le 

bloc de mélange (Fig. 7-2).
e) Lorsque le levier est relâché après distribution, les excédents de 

pâtes au niveau des embouts se rétractent dans la cartouche. 
Nettoyez l’embout et replacez le capuchon de la cartouche (Fig. 8).

 Note:
 La quantité de matériau restant dans la cartouche peut être vérifiée 

par la position du bloc coulissant sur le dessus du distributeur.
f)  Après extrusion, incorporez et étalez le matériau en fine couche sur 

le bloc de mélange en utilisant une spatule en plastique.
 Mélangez soigneusement, en tournant, pendant 10 secondes.
 Faites attention de ne pas incorporer de bulles d’air.

Note:
1) Les deux pâtes ont la même couleur: mélangez avec précaution.
 Une quantité de pâte plus importante nécessite un temps de 

mélange plus long (15 secondes).
2) Ne pas mélanger GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK avec
 d’autres matériaux.

3-2. DISTRIBUTION ET AUTOMELANGE avec GC Mixing Tip SL for LC
(embouts de mélange, disponibles séparément)
a) Retirez le capuchon de la cartouche.
b) Avant toute utilisation, vérifiez la bonne ouverture des embouts de la 

cartouche et assurez-vous que les pâtes sont au même niveau pour 
garantir un bon écoulement de la cartouche.

 Note:
 Avant la toute première distribution d’une nouvelle cartouche ou 

après un long intervalle entre deux utilisations, expulsez un peu de 
pâtes de la cartouche (Fig. 5).

c) Fixez l’embout mélangeur (GC Mixing Tip SL for LC) sur la 
cartouche. Poussez à fond l’embout mélangeur (Fig. 9-1). Maintenez 
les côtés de la cartouche et faites-la glisser vers l’avant pour 
verrouiller l’embout mélangeur (Fig. 9-2).
Note:
1) Assurez-vous que l’embout de mélange est bien attaché à la 

cartouche. Si ce n’est pas le cas, retirez l’embout et recommencez 
l’opération. 

2) Si le matériau a été réfrigéré, laissez la cartouche à température 
ambiante pendant 10 minutes.

d) Positionnez le guide d’ajustement sur le devant du levier (Fig. 10).
Note:
Avant de distribuer le matériau dans les éléments, expulsez une
petite quantité de pâtes sur un bloc.

e) Abaissez doucement le levier pour distribuer le matériau.
f) Après distribution, relâchez le levier. Faites glisser la cartouche en 

arrière et retirez l'embout de mélange SL pour LC. Nettoyez l’embout 
de la cartouche et replacez le capuchon (Fig. 11).
NOTE:
1) Ne laissez pas trop longtemps l’embout de mélange utilisé sur la
 cartouche.
2) La quantité de matériau restant dans la cartouche peut être 

vérifiée par la position du bloc coulissant sur le dessus du 
distributeur. Dans la mesure où les cylindres sont transparents, la 
quantité résiduelle de matériau peut également être confirmée par 
la position du piston interne dans les cylindres.

 Lorsqu’il ne reste plus qu’une toute petite quantité de pâte dans
 le distributeur il n’est plus possible pour l’extraire d’utiliser
 l’embout de mélange GC Mixing Tip SL for LC.
3) Pour éviter tout dommage, ne laissez pas le distributeur avec la
 cartouche et son embout de mélange.

4. PROCEDURE DE COLLAGE
 A. Bagues

1) Enduisez la surface interne des bagues avec suffisamment de 
matériau mélangé. Le temps de travail est de 5 minutes à partir du 
début du mélange à 23°C (73°F). Des températures plus élevées 
raccourciront le temps de travail.

2) Positionnez les bagues sur la dent.
3) Pour retirer les excès de ciment, utilisez une unité de polymérisation 

à lumière visible pendant 2-4 secondes (Halogène, GC D-Light PRO, 
LED) ou laissez chémo-polymériser et retirez les excès lorsque le 
ciment parait caoutchouteux.

4) Retirez alors les excès avec un instrument à détartrer.
5) Photopolymérisez la surface occlusale avec une unité de 

polymérisation à lumière visible
 Halogène ou LED (470 nm de longueur d’onde): 20 secondes
 GC D-Light PRO: 10 secondes

B. Appareils maintenus par des couronnes en acier inoxydable
1) Pour faciliter le retrait de l’appareil, placer de la vaseline sur les 

surfaces occlusales internes des dents.
2) Chargez la couronne choisi de matériau mélangé et positionnez-la. 
 Le temps de travail est de 5 minutes à partir du début du mélange à 

23°C (73°F). Des températures plus élevées raccourciront le temps 
de travail.

3) Pour retirer les excès de ciment, utilisez une unité de polymérisation
 à lumière visible pendant 2-4 secondes (470nm de longueur d’onde :
 Halogène, GC D-Light PRO, LED) ou laissez chémo-polymériser et 

retirez les excès lorsque le ciment parait caoutchouteux.
4) Retirez alors les excès avec un instrument à détartrer.
5) Photopolymérisez la surface occlusale avec une unité de 

polymérisation à lumière visible
 Halogène ou LED (470nm de longueur d’onde): 20 secondes
 GC D-Light PRO: 10 secondes

5. TECHNIQUE DE DEPOSE
 Retirez couronnes et bagues collées au niveau vestibulaire ou lingual 

avec une pince de retrait. Retirez les résidus de matériau avec une pince, 
un détartreur ou un instrument rotatif.

NETTOYAGE / STERILISATION DU DISTRIBUTEUR DE PÂTES
(PASTE PAK DISPENSER)
Pour le nettoyage et la stérilisation du distributeur de pâte, se référer aux
instructions spécifiques.

TEINTE
Bleue

CONSERVATION
Pour des performances optimales, conservez dans un endroit frais et
sombre (4-25°C) (39,2-77,0°F). En cas de non utilisation prolongée,
conservez au réfrigérateur.

PACKAGE
1) GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK (Compatible Automix)
 Recharge Package Cartouche Paste Pak SL (12.9 g / 7.2 mL) ( x 2 ),
 bloc de mélange (No. 22) (1)
2) Paste Pak Dispenser (1)
3) GC Mixing Tip SL for LC (20)

AVERTISSEMENTS
 1. En cas de contact avec les tissus oraux ou la peau, retirez 

immédiatement avec une éponge ou un coton enduit d’alcool. Rincez à 
l’eau. Pour éviter tout contact, une digue en caoutchouc et/ou du 
COCOA BUTTER peuvent être utilisés pour isoler le champ opératoire 
des tissus.

 2. En cas de contact avec les yeux, rincez immédiatement avec de l’eau et
  consultez un médecin.
 3. Dans de rares cas, le métal peut entraîner, chez certaines personnes, 

des réactions allergiques. Si de telles réactions se produisent, cessez 
d'utiliser le Paste Pak Dispenser (Nickel plaqué aluminium) et consultez 
un médecin.

 4. Conservez le distributeur de pâtes loin de produits chimiques comme la 
teinture d'iode contenant des éléments halogènes. Le distributeur 
pourrait être décoloré.

 5. Ne pas utiliser GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK en combinaison 
avec des matériaux contenant de l’eugénol car l’eugénol peut être 
responsable d’une prise et d’une adhésion insuffisantes.

 6. L’embout de mélange SL pour LC est à usage unique. Pour éviter la 
contamination croisée entre les patients, ne pas  réutiliser l’embout de 
mélange SL pour LC. L’embout de mélange SL pour LC ne peut pas être 
stérilisé à l’autoclave ou bain chimique.

 7. Un équipement de protection individuel (PPE) comme des gants, 
masques et lunettes de sécurité doit être porté.

 8. Porter des gants en plastique ou en caoutchouc pendant l’opération et 
éviter tout contact des couches de résine inhibée par l’air pour prévenir 
tout risque de sensibilité.

 9. Protéger vos yeux pendant la photopolymérisation.
10. Eviter toute projection sur les vêtements.
11.  Jetez les restes selon les règlementations locales.
12. Dans de rares cas, ce produit peut entraîner, chez certaines personnes, 

une réaction allergique. Si cela se produit, cessez d’utiliser ce produit et 
consulter un médecin.

Certains produits mentionnés dans le présent mode d’emploi peuvent être 
classés comme dangereux selon le GHS. Familiarisez-vous avec les fiches 
de données de sécurité disponibles sur:
 http://www.gceurope.com
ou pour l’Amérique
 http://www.gcamerica.com
Elles peuvent également être obtenues auprès de votre fournisseur.

NETTOYAGE ET DESINFECTION
Systèmes de distribution multi-usage: pour éviter toute contamination 
croisée entre les patients, ce dispositif nécessite une désinfection de niveau 
intermédiaire.
Immédiatement après utilisation, inspecter le dispositif et l'étiquette. Jeter le
dispositif s’il est endommagé.
NE PAS IMMERGER. Nettoyer soigneusement le dispositif pour prévenir
l'assèchement et l'accumulation de contaminants. Désinfecter avec un 
produit de contrôle de l'infection de niveau intermédiaire selon les directives 
régionales / nationales.

Pour le Résumé des Caractéristiques de Sécurité et des Performances 
Cliniques (RCSPC) consultez la base de données EUDAMED 
(https://ec.europa.eu/tools/eudamed) ou contactez-nous à l’adresse  
Regulatory.gce@gc.dental 

Déclaration d’effets indésirables:
Si vous avez connaissance d'effets indésirables, de réactions ou 
d'événements de ce type résultant de l'utilisation de ce produit, y compris 
ceux non mentionnés dans cette notice, veuillez les signaler directement via 
le système de vigilance approprié, en sélectionnant l'autorité compétente de 
votre pays accessible via le lien suivant :
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
ainsi qu'à notre système de vigilance interne : vigilance@gc.dental
Vous contribuerez ainsi à améliorer la sécurité de ce produit.

Dernière mise à jour: 03/2024

GC Fuji ORTHO™ BAND LC
PASTE PAK 
(Automix Compatible)

CEMENTO VETRO-IONOMERICO IBRIDO A PRESA DUALE PER BANDE
ORTODONTICHE

Per utilizzo esclusivamente professionale.  

INDICAZIONI D’USO
1. Cementazione di bande ortodontiche.
2. Cementazione di apparecchi fissati con corone in acciaio inox (es. 

apparecchi Herbst o a espansione).

CONTROINDICAZIONI
Evitare l'uso di questo prodotto su pazienti con allergie note a cementi
vetroionomerici, a monomeri metacrilici o a polimeri metacrilici.

COMPOSIZIONE
Pasta A: Vetro fluoro-alluminio-silicato, metacrilato, dimetacrilato, 
               biossido di silicio, iniziatore, pigmento, stabilizzatore
Pasta B: Acqua, acido poliacrilico, biossido di silicio, acido carbossilico, 
               iniziatore, stabilizzatore

DENOMINAZIONE DEI COMPONENTI (Fig. 1)
A. Cartuccia Paste Pak SL
 1. Cappuccio  2. Stantuffo interno  3. Punta della cartuccia  4. Manicotto
B. Erogatore Paste Pak
 5. Pistone  6. Guida di regolazione  7. Leva  8. Blocco scorrevole
 9. Sgancio del pistone
C. GC Mixing Tip SL per LC (disponibile a parte)

CARICAMENTO CARTUCCIA PASTE PAK SL
1. Verificare che il pistone sia completamente ritratto nell’erogatore (Fig. 2).
 NOTA:
 Per ritrarre il pistone, con le dita premere lo sgancio del pistone e
 contemporaneamente tirare il blocco scorrevole (posto nella parte 

inferiore dell’erogatore).
2. Caricare la cartuccia nell’erogatore Paste Pak (Fig.3). Verificare che la 

tacca ▲ presente sulla cartuccia sia allineata con la tacca ▲ presente 
sull’erogatore Paste Pak come mostrato nell’immagine. Quindi, ruotare la 
cartuccia verso destra.

3. Una volta caricata la cartuccia, spingere in avanti lo sgancio del pistone 
finché si arresta (Fig. 4).
a) Spingere in avanti lo sgancio del pistone.
b) Non premere sulla parte superiore.
NOTA:
Per togliere la cartuccia, ritrarre completamente il pistone e ruotare la
cartuccia in direzione opposta in corrispondenza delle posizioni
contrassegnate dalle due tacche.

ISTRUZIONI PER L’USO
1. PREPARAZIONE DEL DENTE

a) Pulire con pomice e acqua la superficie dentale da cementare.
b) Sciacquare con abbondante acqua. Eliminare l’umidità in eccesso
 tamponando con del cotone o utilizzando un leggero getto d’aria priva 

di olio. EVITARE DI ESSICCARE. Le superfici preparate dovrebbero
 assumere un aspetto umido (lucido).
 NOTA:

Se la superficie sulla quale si dovrà applicare l’adesivo contiene
porcellana, ceramica di zirconia o metallo, la porcellana dovrebbe
essere sabbiata e pretattata con del silano, mentre la ceramica di
zirconia e il metallo dovrebbero essere sabbiati. Consultare le istruzioni
del produttore.

2. PREPARAZIONE DELLA BANDA
 Verificare che la banda sia pretattata e impiegata secondo le istruzioni del 

produttore.
3-1.  EROGAZIONE E MISCELAZIONE MANUALE

a) Togliere il cappuccio dalla cartuccia.
b) Ogni volta, prima di utilizzare la cartuccia, controllare i due fori posti 

sulla punta e verificare che le paste siano allo stesso livello in modo 
tale da estrarne le stesse quantità.

 NOTA:
 Prima di erogare le paste per la prima volta da una cartuccia nuova o 

se è trascorso molto tempo dall’ultima volta in cui si è usato il 
prodotto, far fuoriuscire una piccola quantità di entrambe le paste 
dalla cartuccia (Fig. 5).

c) Abbassare la leva per erogare la quantità necessaria di pasta sul
 blocchetto di miscelazione.
 NOTE:
 La guida di regolazione può essere spostata in avanti per modificare 

la quantità di materiale da erogare (Fig. 6). Impostare la guida di 
regolazione sulla parte frontale della leva per la cementazione di una 
banda.

d) Mentre si preme la leva (Fig. 7-1), stendere e staccare il materiale 
estruso dalle punte della cartuccia portando la cartuccia e il 
dispenser in posizione verticale sul blocco di miscelazione (Fig. 7-2)

e) Quando si rilascia la leva dopo aver estratto il materiale, le paste 
residue sulle punte della cartuccia si ritraggono nella cartuccia.

 Pulire la punta della cartuccia e chiuderla con il relativo cappuccino
 (Fig. 8).
 NOTA:
 In base alla posizione del blocco scorrevole posto nella parte 

inferiore dell’erogatore si può capire quanto materiale è rimasto nella 
cartuccia.

f) Dopo averle erogate, stendere le due paste sul blocchetto di
 miscelazione utilizzando una spatola di plastica. Miscelare bene con
 ampie spatolate per 10 secondi. Fare attenzione a non incorporare 

bolle d’aria.
NOTE:
1) Maggiore è la quantità di pasta e maggiore dovrà essere il tempo 

di miscelazione (15 secondi).
2) Evitare di miscelare GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK con 

altri materiali.
3-2.  EROGAZIONE E MISCELAZIONE AUTOMATICA con la GC Mixing Tip

SL per LC (disponibile a parte)
a) Togliere il cappuccio dalla cartuccia.
b) Ogni volta, prima di utilizzare la cartuccia, controllare i due fori posti 

sulla punta e verificare che le paste siano allo stesso livello in modo 
tale da estrarne le stesse quantità.

 NOTA:
Prima di erogare le paste per la prima volta da una cartuccia nuova o
se è trascorso molto tempo dall’ultima volta in cui si è usato il
prodotto, far fuoriuscire una piccola quantità di entrambe le paste
dalla cartuccia (Fig. 5).

c) Inserire il puntale di miscelazione GC Mixing Tip SL per LC sulla 
cartuccia. Spingere il puntale completamente fino in fondo (Fig. 9-1). 
Tenere il manicotto ai lati e farlo scivolare avanti fino a che non 
blocca il puntale di miscelazione (Fig. 9-2).
NOTE:
1) Accertarsi che la GC Mixing Tip SL per LC sia fissata 

correttamente sulla cartuccia. In caso contrario, togliere la GC 
Mixing Tip SL per LC e ripetere l’operazione.

2) Se il materiale è stato conservato in frigorifero, lasciare la 
cartuccia a temperatura ambiente per 10 minuti prima dell’uso.

d) Impostare la guida di regolazione posta sulla parte anteriore della 
leva (Fig. 10).

 NOTA:
 Prima di erogare il materiale sugli apparecchi, far fuoriuscire una 

piccola quantità di pasta miscelata su un blocchetto.
e) Abbassare lentamente la leva per erogare il materiale 

sull’apparecchio.
f)  Una volta terminata l’erogazione del prodotto, rilasciare la leva. Far 

scivolare indietro il manicotto e rimuovere il puntale GC Mixing Tip SL 
per LC. Pulire la punta della cartuccia e riporre il cappuccio sulla 
cartuccia (Fig. 11)
NOTE:
1) Non lasciare la GC Mixing Tip SL per LC sulla cartuccia per un 

periodo prolungato di tempo.
2) In base alla posizione del blocco scorrevole posto nella parte 

inferiore dell’erogatore si può capire quanto materiale è rimasto 
 nella cartuccia. Quando nella cartuccia è rimasta una piccola 

quantità di pasta, è possibile che non si riesca ad estrarre la pasta 
dalla GC Mixing Tip SL per LC.

3) Per evitare danni, non far cadere l’erogatore con la cartuccia e la 
punta di miscelazione.

4. TECNICA DI CEMENTAZIONE
a. Bande

1) Applicare una quantità sufficiente di materiale miscelato sulla 
superficie interna della banda. Il tempo di lavoro è di 5 minuti e 30 
secondi dall’inizio della miscelazione a 23°C (73°F). Se la 
temperatura è superiore, il tempo di lavoro diminuisce.

2) Applicare le bande.
3) Per eliminare il materiale in eccesso, fotopolimerizzare con una
 lampada a luce visibile (alogena, GC D-Light PRO, a LED) per 2-4 

secondi o lasciar indurire il cemento finché il materiale in eccesso 
assume una consistenza gommosa.

4) Togliere il cemento in eccesso con un ablatore.
5) Fotopolimerizzare con la lampada partendo dalla superficie 

occlusale.
Alogena, a LED (lunghezza d’onda: 470 nm): 20 secondi

 GC D-Light PRO: 10 secondi

b. Apparecchi fissati con corone in acciaio inox
1) Per facilitare la rimozione dell’apparecchi, applicare della gelatina di
 petrolio sulle superfici occlusali dei denti.
2) Riempire la corona adattata con il materiale miscelato e
 posizionarla. Il tempo di lavoro è di 5 minuti e 30 secondi dall’inizio 

della miscelazione a 23°C (73°F). Se la temperatura è superiore, il 
tempo di lavoro diminuisce.

3) Per eliminare il materiale in eccesso, fotopolimerizzare con una
 lampada a luce visibile (lunghezza d’onda 470 nm: alogena,
 GC D-Light PRO, a LED) per 2-4 secondi o lasciar indurire il cemento
 finché il materiale in eccesso assume una consistenza gommosa.
4) Togliere il cemento in eccesso con un ablatore.
5) Fotopolimerizzare con la lampada partendo dalla superficie 

occlusale.
 Alogena, a LED (lunghezza d’onda: 470 nm): 20 secondi
 GC D-Light PRO: 10 secondi

5. SBONDAGGIO
 Staccare le bande / corone partendo dal lato vestibolare o linguale e 

utilizzando le apposite pinze per togliere bande o corone. Eliminare 
l’eventuale materiale residuo utilizzando le pinze per adesivo, un ablatore 
o uno strumento a rotazione.

PULIZIA / STERILIZZAZIONE DELL’EROGATORE PASTE PAK
Per pulire e sterilizzare l’EROGATORE PASTE PAK consultare le rispettive
istruzioni per l’uso.

COLORE
Blu

CONSERVAZIONE
Per un utilizzo ottimale, conservare in luogo fresco e buio
(4-25°C) (39,2-77,0°F). Se il prodotto non viene utilizzato per un periodo di 
tempo prolungato, conservare in frigorifero.

CONFEZIONI
1) GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK (compatibile con Automix)
 2 ricambi Cartuccia Paste Pak SL (12,9 g / 7,2 mL), 
 1 blocchetto di miscelazione (N° 22)
2) 1 Erogatore Paste Pak
3) 20 GC Mixing Tip SL per LC

AVVERTENZE
 1. In caso di contatto con il tessuto orale o con la cute, eliminare
  immediatamente il materiale con una spugna o del cotone imbevuto di 

alcol. Sciacquare con acqua. Per evitare il contatto, si può usare una 
diga di gomma e/o del COCOA BUTTER per isolare il campo operatorio 
dalla cute o dal tessuto orale.

 2. In caso di contatto con gli occhi, sciacquare immediatamente con acqua 
e consultare un medico.

 3. In rari casi, il metallo può provocare sensibilizzazione in alcuni pazienti. 
  Se si verificano simili reazioni, interrompere l’uso dell’erogatore Paste 

Pak (alluminio rivestito in nichel) e consultare un medico.
 4. Per evitare che scolorisca, l’erogatore Paste Pak deve essere tenuto 

lontano da prodotti chimici quali tintura di iodio contenente elementi 
alogeni.

 5. Non utilizzare GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK insieme a 
materiali contenenti eugenolo in quanto l’eugenolo può inibire 
l’indurimento di GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK o 
comprometterne le proprietà adesive.

 6. Il puntale GC Mixing Tip SL per LC è monouso. Per prevenire infezioni 
crociate fra pazienti, non riusare il puntale GC Mixing Tip SL per LC. Il 
puntale GC Mixing Tip SL per LC non può essere sterilizzato in 
autoclave.

 7. Indossare sempre dispositivi di protezione individuale quali guanti, 
maschere facciali e occhiali di protezione.

 8. Indossare guanti di plastica o di gomma durante l'applicazione per 
evitare il contatto diretto con gli strati di resina inibiti dall'aria in modo da 
prevenire una possibile sensibilizzazione.

 9. Indossare gli occhiali protettivi durante la fase di fotopolimerizzazione.
 10. Evitare di versare il prodotto sugli indumenti.
11. Tutti gli scarti dovranno essere smaltiti in conformità alle normative locali.
12. In rari casi il prodotto può causare reazioni di sensibilizzazione in alcune
  persone. Se si verifica questa reazione, interrompere l’uso del prodotto e
  consultare un medico.

Alcuni prodotti a cui si fa riferimento nelle istruzioni d’uso possono essere
classificati come pericolosi secondo il GHS. Fate costante riferimento alle
schede di sicurezza disponibili su:
 http://www.gceurope.com
o per le Americhe
 http://www.gcamerica.com
Possono anche essere richieste al fornitore.

PULIZIA E DISINFEZIONE
SISTEMI DI EROGAZIONE MULTIUSO: per evitare contaminazione crociata 
fra i pazienti, questo dispositivo richiede una disinfezione di medio livello.
Immediatamente dopo l’uso ispezionare se il dispositivo e l’etichetta sono
deteriorati. Gettare il dispositivo se danneggiato.
NON IMMERGERE. Pulire con cura il dispositivo per prevenire l’essicazione 
e l’accumulo di contaminanti. Disinfettare con un prodotto di presidio 
sanitario per il controllo dell’infezione di medio livello in conformità con le 
line guide regionali / nazionali.

Per il riepilogo della sicurezza e delle prestazioni cliniche (SSCP), 
consultare il database EUDAMED (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) o 
contattarci all'indirizzo Regulatory.gce@gc.dental

Segnalazione degli effetti indesiderati:
Se si viene a conoscenza di qualsiasi tipo di effetto indesiderato, reazione o
eventi simili verificatisi dall'uso di questo prodotto, compresi quelli non 
elencati in queste istruzioni per l'uso, si prega di segnalarli direttamente 
attraverso il sistema di vigilanza pertinente, selezionando l'autorità 
competente del proprio paese accessibile attraverso il seguente link:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
così come al nostro sistema di vigilanza interna: vigilance@gc.dental
In questo modo si contribuirà a migliorare la sicurezza di questo prodotto.

Ultima revisione: 03/2024

GC Fuji ORTHO™ BAND LC
PASTE PAK 
(Automix Compatible)

IONÓMERO DE VIDRIO REFORZADO DUAL PARA CEMENTADO DE
BANDAS DE ORTODONCIA

Para uso exclusivo de un profesional de la odontología en las indicaciones 
de uso.  

INDICACIONES PARA USO
1. Cementación de bandas de ortodoncia.
2. Cementación de aparatos retenedores con coronas de acero inoxidable 

(e.j., Herbst o aparatos expansores).

CONTRAINDICACIONES
Evite utilizar este producto en pacientes con alergias conocidas al cemento 
de ionómero de vidrio, monómero de metacrilato o polímeros de metacrilato.

COMPOSICIÓN
Pasta A: Vidrio de fluoro-aluminosilicato, metacrilato, dimetacrilato, 
               dióxido de silicio, iniciador, pigmento, estabilizador
Pasta B: Agua, ácido poliacrílico, dióxido de silicio, ácido carboxílico, 
               iniciador, estabilizador

IDENTIFICACIÓN DE LAS PARTES (Fig. 1)
A. Paste Pak Cartridge SL
 1. Precinto  2. Émbolo interior  3. Punta del cartucho  4. Cubierta
B. Aplicador Paste Pak
 5. Pistón  6. Guía de ajuste  7. Palanca  8. Pieza deslizante
 9. Pestaña del pistón
C. GC Mixing Tip SL para LC (Disponible por separado)

PASTE PAK CARTRIDGE SL LOADING
1. Asegúrese de que el pistón está completamente replegado dentro del
 aplicador (Fig. 2).
 NOTA:
 Para retraer el pistón, empuje la pestaña del pistón y al mismo tiempo, tire 

de la pieza deslizante (en la parte inferior del dispensador) con los dedos.
2. Cargue el cartucho en el dispensador Paste Pak (Fig. 3). Asegúre la marca 

▲ del cartucho con la marca ▲ del dispensador Paste Pak como se 
ilustra. A continuación, gire totalmente el cartucho a la posición correcta.

3. Después de cargar el cartucho, empuje la pestaña del pistón hacia 
adelante hasta que se detenga (Fig. 4).
a) Empuje la pestaña del pistón hacia adelante.
b) No empuje la parte superior.
NOTA:
Para quitar el cartucho, repliegue completamente el pistón y gire de nuevo
el cartucho a las posiciones marcadas.

INSTRUCCIONES DE USO
1. PREPACIÓN DEL DIENTE

a) Limpiar las superficies del diente a cementar con piedra pómez y agua.
B) Enjuague bien con agua. Retire el exceso de humedad con una bolita 

de algodón o soplando suavemente con un aire exento de aceite. NO
 DESECAR. La superficie debe tener un aspecto húmedo (con brillo).

NOTA:
Si la superficie a unir contiene porcelana, cerámica de zirconio o metal,
la porcelana debe ser arenada y pre-tratada con silano y la cerámica de
zirconio y el metal deberían ser arenados. Consulte las instrucciones
del fabricante.

2. PREPARACIÓN DE LA BANDA
 Asegúrese de que la banda se prepara y manipula de acuerdo con
 las instrucciones del fabricante.
3-1. APLICADO Y MANIPULADO

a) Retire el precinto del cartucho.
b) Ante de cada uso, comprobar las dos aberturas de la punta del 

cartucho y confirmar que las pastas están al mismo nivel para 
asegurar el buen flujo del cartucho.

 NOTA:
 Antes de aplicar la primera vez de un cartucho nuevo o después de 

un largo intervalo de entre usos, purgue las pastas del cartucho
 (Fig. 5).
c) Presionar la palanca para distribuir las cantidades requeridas de la 

pasta en el block de mezcla.
 NOTA:
 La guía de ajuste puede moverse hacia delante o hacia atrás para 

cambiar la cantidad de material a obtener (Fig. 6). Coloque la guía de 
ajuste a la parte delantera de la palanca para la cementación de 
varios brackets.

d) Pulsando la palanca (Fig. 7-1), nivele y eche el material a través de 
las puntas del cartucho poniendo éste y el dispensador en una 
posición vertical sobre el bloc de mezclado. (Fig. 7-2).

e) Cuando la palanca está suelta después de la aplicación, las pastas
 residuales de las puntas de los cartuchos están replegadas en el 

cartucho. Limpie la punta del cartucho y vuelva a colocar el precinto 
del artucho (Fig.8).

 NOTA:
 La cantidad de material residual en el cartucho puede ser confirmada 

por la posición del bloque deslizante en la parte inferior del aplicador.
f) Después de aplicar, extender las dos pastas finas en el bloque de 

mezcla con una espátula de plástico. Mezclar bien, con trazos 
circulares, durante 10 segundos. Tenga cuidado de no incorporar 
burbujas de aire.
NOTA:
a. Mayor cantidad de pasta requiere un mayor tiempo de mezcla
 (15 segundos).
b. No mezcle GC Fuji ORTHO BAND LC PASTA PAK con otros 

materiales.
3-2. APLICADO Y AUTOMEZCLA con GC Mixing Tip SL para LC

(disponibles por separado).
a) Quitar el precinto del cartucho.
b) Ante de cada uso, comprobar las dos aberturas de la punta del 

cartucho y confirmar que las pastas están al mismo nivel para 
asegurar el buen flujo del cartucho.

 NOTA:
 Antes de aplicar la primera vez de un cartucho nuevo o después de 

un largo intervalo de entre usos, purgue las pastas del cartucho
 (Fig. 5).
c) Coloque la punta de mezcla GC Mixing Tip SL para LC en el cartucho. 

Empuje la punta de mezcla completamente hasta el final (Fig. 9-1). 
Mantenga los lados de la cubierta y deslice hacia delante para 
bloquear la punta de mezcla (Fig. 9-2)
NOTA:
1) Asegúrese de que la GC Mixing Tip SL para LC esta correctamente
 conectada al cartucho. Si no, quite la GC Mixing Tip SL para LC y
 vuelva a colocar.
2) Si el material ha sido guardado en nevera, deje el cartucho a
 temperatura ambiente durante 10 minutos.

d) Fijar la guía de ajuste a la parte delantera de la palanca (Fig. 10).
NOTA:
Antes de dispensar el material en los aparatos, purgue una pequeña
cantidad de la pasta mezclada en un bloc.

e) Lentamente presione la palanca para distribuir el material en el 
aparato.

f) Tras dispensar en material, suelte la palanca. Deslice la cubierta 
hacia atrás y retire la punta de mezcla GC Mixing Tip SL para LC. 
Limpie la punta del cartucho y vuelva a colocar la tapa del cartucho 
(Fig. 11)
NOTA:
1) No deje la GC Mixing Tip SL para LC utilizada en el cartucho 

durante un largo periodo de tiempo.
2) La cantidad de material residual en el cartucho puede ser 

confirmada por la posición del bloque deslizante en la parte inferior 
del aplicador. Cuando quede sólo una pequeña cantidad de pasta 
en el cartucho, no podrá ser aplicada por las GC Mixing Tip SL 
para LC.

3) Para evitar daños, por caídas no deje el aplicador con el cartucho y 
la punta de mezcla.

4. TÉCNICA DE CEMENTADO
a. Bandas

1) Cubrir la superficie interna de la banda con suficiente material 
mezclado. El tiempo de trabajo es de 5 minutos y 30 segundos desde 
el inicio de la mezcla a 23°C (73°F). Temperaturas más altas 
reducirán el tiempo de trabajo.

2) Asiente las bandas.
3) Para eliminar el exceso de cemento, fotopolimerize utilizando una
 lámpara de polimerización de luz visible (Halógena, GC D-Light PRO, 

LED) durante 2-4 segundos o permita que el cemento autopolimerice 
hasta sentir el exceso de cemento pegajoso.

4) Retire el exceso de cemento con un instrumento.
5) Fotopolimerice la superficie oclusal usando una lámpara de
 polimerización.
 Halógena, LED (470 nm longitud de onda): 20 segundos
 GC D-Light PRO: 10 segundos

b. Aparatos retenedores con coronas de acero inoxidable
1) Para facilitar la retirada del aparato, aplicar vaselina en las 

superficies oclusales de los dientes.
2) Llene la corona adaptada con el material mezclado y asiéntela.
 El tiempo de trabajo es de 5 minutos y 30 segundos desde el inicio de 

la mezcla a 23°C (73°F). Temperaturas más altas reducirán el tiempo 
de trabajo.

3) Para eliminar el exceso de cemento, fotopolimerize utilizando una
 lámpara de polimerización de luz visible (470 nm de longitud de onda:
 halógena, GC D-Light PRO, LED) durante 2-4 segundos o permita 

que el cemento autopolimerice hasta sentir el exceso de cemento 
pegajoso.

4) Retire el exceso de cemento con un instrumento.
5) Fotopolimerice la superficie oclusal usando una lámpara de
 polimerización.
 Halógena, LED (470 nm longitud de onda): 20 segundos
 GC D-Light PRO: 10 segundos

5. PROCEDIMIENTO DE DESPEGADO
 Retire las bandas / coronas pegadas desde el lado vestibular o lingual
 utilizando las pinzas para quitar bandas / coronas. Retire cualquier 

material residual adhesivo eliminándolo con alicates, instrumental rotatorio 
e instrumentos varios.

LIMPIEZA / ESTERILIZACIÓN DEL APLICADOR PASTE PAK
Para la limpieza y esterilización del Aplicador Paste Pak, consulte las
instrucciones respectivas para su uso.

COLOR
Azul

ALMACENAJE
Para una óptimo resultado, conservar en un lugar fresco y oscuro
(4-25°C) (39,2 a 77,0°F).
Si no se usa durante un período prolongado de tiempo, guárdelo en la
nevera.

PRESENTACIÓN
1) GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK (Compatible con Automix)
 Reposición de Paste Pak Cartridge SL (12.9 g / 7.2 mL) (2),
 Bloc de mezcla (No. 22) (1)
2) Aplicador Pasta Pak (1)
3) GC Mixing Tip SL para LC (20)

PRECAUCIÓN
 1. En caso de contacto con la mucosa bucal o la piel, eliminar 

inmediatamente con una esponja o algodón empapado en alcohol.
  Enjuagar con abundante agua. Para evitar el contacto, un dique de goma 

y / o manteca de COCOA BUTTER ser usado para aislar el área de 
operación con la piel o los tejidos orales.

 2. En caso de contacto con los ojos, lávelos inmediatamente con agua y
  busque atención médica.
 3. En casos excepcionales el metal puede producir sensibilidad en algunas
  personas. Si cualquiera de estas reacciones se produjeran, interrumpa el 

uso con el aplicador de pasta (aleación aluminio-níquel) y diríjase a un 
médico.

 4. Almacene el aplicador Paste Pak lejos de productos químicos como 
tinturas de yodo que contiene elementos halógenos. De lo contrario el 
aplicador podría desteñir.

 5. No utilice GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK en combinación con
  materiales que contengan eugenol, pueden alterar el fraguado correcto 

de GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK.
 6. GC Mixing Tip SL para LC es para un solo uso. Para evitar la 

contaminación cruzada entre pacientes, no vuelva a usar la punta de 
mezcla GC Mixing Tip SL para LC. GC Mixing Tip SL para LC no se 
puede esterilizar en autoclave o químicamente.

 7. Siempre debe utilizarse un equipo de protección personal (PPE) como 
guantes, mascarillas y una protección adecuada de los ojos.

 8. Utilice guantes de plástico o de goma durante la operación para evitar el
  contacto directo con la capa de inhibición previniendo una posible 

sensibilidad.
 9. Utilice gafas que protejan los ojos durante la fotopolimerización.
10. Evite que el material caiga en la ropa.
11.  Deseche los residuos de acuerdo a las disposiciones locales.
12. En raros casos el producto puede causar sensibilidad en algunas 

personas. Si se experimenta alguna reacción, suspenda el uso del 
producto y diríjase al médico.

Algunos de los productos mencionados en las presentes instrucciones 
pueden clasificarse como peligrosos según GHS. Siempre familiarizarse con 
las hojas de datos de seguridad disponibles en:
 http://www.gceurope.com
o para América
 http://www.gcamerica.com
También se pueden obtener de su proveedor.

LIMPIEZA Y DESINFECCIÓN
SISTEMA DE UTILIZACIÓN MULTI-USOS: para evitar la contaminación 
cruzada entre pacientes, este dispositivo requiere la desinfección de nivel 
medio.
Inmediatamente después de su uso inspeccione el dispositivo compruebe si 
la etiqueta está dañada. Deseche el dispositivo si está dañado.
NO SUMERJA. Limpiar a fondo el dispositivo para prevenir el secado y la
acumulación de contaminantes. Desinfectar con un producto de control de la
infección de la salud de calidad registrada de nivel medio según las 
directrices regionales / nacionales.

Para el Resumen de Seguridad y Rendimiento Clínico (SSCP), consulte la 
base de datos EUDAMED (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) o póngase 
en contacto con nosotros en Regulatory.gce@gc.dental

Informes de efectos no deseados:
Si tiene conocimiento de algún tipo de efecto no deseado, reacción o 
situaciones similares experimentados por el uso de este producto, incluidos 
aquellos que no figuran en esta instrucción para su uso, infórmelos 
directamente a través del sistema de vigilancia correspondiente, 
seleccionando la autoridad correspondiente de su país. Accesible a través 
del siguiente enlace:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
así como a nuestro sistema de vigilancia interna: vigilance@gc.dental
De esta forma contribuirás a mejorar la seguridad de este producto.

Última revisión: 03/2024

GC Fuji ORTHO™ BAND LC
PASTE PAK 
(Automix Compatible)

左右380×天地530mm

DUAAL HARDEND ORTHODONTISCH GLASIONOMEERCEMENT VOOR
BANDEN

Enkel geschikt voor gebruik door een tandheelkundige voor de vermelde 
toepassingen.  

GEBRUIKSINDICATIES
1. Bevestigen van orthodontische banden.
2. Bevestigen van apparatuur die op zijn plaats wordt gehouden met
 roestvrijstalen kronen (bijv. Herbst- of expansieapparatuur).

CONTRA-INDICATIES
Vermijd gebruik van dit product bij patiënten met bekende allergie voor
glasionomeercement, methacrylaatmonomeer of methacrylaatpolymeer.

SAMENSTELLING
Pasta A: Fluoro-aluminosilicaatglas, methacrylaat, dimethacrylaat, 
　　　　 siliciumdioxide, initiator, pigment, stabilisator
Pasta B: Water, polyacrylzuur, siliciumdioxide, carbonzuur, initiator,  
               stabilisator

IDENTIFICATIE VAN DE ONDERDELEN (Fig. 1)
A. Paste Pak cartridge SL
 1. Beschermkap  2. Binnenplunjer   3. Cartridgetip  4. Schuifdeel
B. Paste Pak Dispenser
 5. Zuiger  6. Instelgeleider  7. Hendel  8. Glijblok  9. Zuigerontgrendeling
C. GC Mixing Tip SL voor LC (afzonderlijk verkrijgbaar)

PASTE PAK CARTRIDGE SL LOADING
1. Zorg ervoor dat de zuiger volledig is teruggetrokken in de dispenser (Fig. 2)
 NB
 Om de zuiger terug te trekken, drukt u de zuigerontgrendeling in terwijl u 

met de vingers aan het glijblok (aan de onderzijde van de dispenser) trekt.
2. Laad de cartridge in de Paste Pak Dispenser (Fig. 3). Zorg ervoor dat het 

▲ teken op de cartridge in één lijn staat met het ▲ teken op de Paste Pak
 Dispenser, zoals afgebeeld. Draai de cartridge vervolgens helemaal naar 

de rechterpositie.
3. Nadat de cartridge is geladen, drukt u de zuigerontgrendeling naar voren
 totdat deze niet verder kan (Fig. 4).

a) Druk de zuigerontgrendeling naar voren.
b) Druk de bovenzijde niet aan.
NB
Om de cartridge te verwijderen, trekt u de zuiger volledig terug en
draait u de cartridge terug naar de gemarkeerde posities.

GEBRUIKSAANWIJZING
1. TANDPREPARATIE

a) Reinig de te cementeren tandoppervlakken met puimsteen en water.
b) Spoel grondig met water. Verwijder overmatig vocht door te deppen 

met een wattenbolletje of door zacht te blazen met olievrije lucht. NIET 
UITDROGEN. Geprepareerde oppervlakken moeten een vochtig 
uiterlijk hebben (glanzen).

 NB
 Als het te cementeren oppervlak porselein, zirkoniumkeramiek of 

metaal bevat, moet het porselein worden gezandstraald en worden 
voorbehandeld met silaan, terwijl zirkoniumkeramiek en metaal moeten 
worden gezandstraald. Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van de 
fabrikant.

2. BANDPREPARATIE
 Zorg ervoor dat de band is voorbehandeld en gehanteerd is volgens de
 aanwijzingen van de fabrikant.
3-1. DOSEREN EN HANDMATIG MENGEN

a) Verwijder de beschermkap van de cartridge.
b) Controleer voor ieder gebruik de twee openingen van de cartridgetip
 en verzeker u ervan dat de pasta's zich op hetzelfde niveau 

bevinden om ervoor te zorgen dat ze even snel uit de cartridge 
stromen.

 NB
 Laat eerst een kleine hoeveelheid pasta uit de cartridge lopen 

wanneer u een nieuwe cartridge in gebruik neemt of nadat u de 
cartridge lange tijd niet hebt gebruikt (Fig 5).

c) Druk de hendel in om de benodigde hoeveelheden pasta op het 
mengblok te doseren.
NB
De instelgeleider kan naar voren en naar achteren worden bewogen
om de hoeveelheid te doseren materiaal aan te passen (Fig. 6). 
Stel de instelgeleider aan de voorzijde van de hendel in voor het
bevestigen van één band.

d) Tijdens indrukken van de hefboom (Fig. 7-1) veegt u het 
geëxtrudeerde materiaal af door de cartridge / dispenser op het 
mengblokje in een opwaartse richting en naar achteren te bewegen 
(Fig. 7-2).

e) Wanneer de hendel na het doseren wordt losgelaten, wordt de 
resterende pasta bij de cartridgetips teruggezogen in de cartridge. 
Reinig de cartridgetip en plaats de beschermkap van de cartridge 
terug (Fig.8).
NB
De hoeveelheid resterend materiaal in de cartridge kan worden
bepaald op basis van de positie van het glijblok aan de onderzijde
van de dispenser.

f) Strijk de twee pasta's na het doseren met behulp van een kunststof 
spatel dun uit over het mengblok. Meng het materiaal goed, door 
middel van strijkbewegingen, gedurende 10 seconden. Zorg ervoor 
dat u geen luchtbellen creëert.
NB
1) Voor grotere hoeveelheden pasta geldt een langere mengtijd (15
 seconden).
2) Vermeng GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK niet met andere
 materialen.

3-2. DOSEREN EN AUTOMATISCH MENGEN met GC Mixing Tip SL voor
LC (afzonderlijk verkrijgbaar)
a) Verwijder de beschermkap van de cartridge.
b) Controleer voor ieder gebruik de twee openingen van de cartridgetip
 en verzeker u ervan dat de pasta's zich op hetzelfde niveau 

bevinden om ervoor te zorgen dat ze even snel uit de cartridge 
stromen.

 NB
 Laat eerst een kleine hoeveelheid pasta uit de cartridge lopen 

wanneer u een nieuwe cartridge in gebruik neemt of nadat u de 
cartridge lange tijd niet hebt gebruikt (Fig. 5).

c) Bevestig de GC Mixing Tip SL voor LC op de cartridge. Druk de 
mengtip volledig tot aan het einde (Fig. 9-1). Houd de zijkanten van 
het schuifdeel vast en schuif naar voren om de mengtip te blokken. 
(Fig. 9-2).
NB
1) Verzeker u ervan de GC Mixing Tip SL voor LC stevig is bevestigd
 op de cartridge. Verwijder de GC Mixing Tip SL voor LC als dit 

nog niet het geval is, en bevestig hem opnieuw (Fig. 8-2).
2) Als het materiaal koud is, laat u de cartridge gedurende 10 

minuten op kamertemperatuur komen.
d) Plaats de instelgeleider aan de voorzijde van de hendel (Fig. 10).

NB
Laat een kleine hoeveelheid materiaal van de gemende pasta op
een mengblok lopen voordat u het materiaal in de apparatuur
aanbrengt.

e) Druk de hendel langzaam in om het materiaal op de apparatuur aan
 te brengen.
f) Na het aanbrengen de hefboom loslaten. Schuif het schuifdeel terug 

en verwijder de mengnaald. Reinig de cartridge opening en 
herplaats de afsluitdop (Fig. 11).
NB
1) Laat de gebruikte GC Mixing Tip SL voor LC niet op de cartridge 

zitten gedurende een lange tijd.
2) De hoeveelheid resterend materiaal in de cartridge kan worden 

bepaald op basis van de positie van het glijblok aan de onderzijde 
van de dispenser. Wanneer er nog maar een kleine hoeveelheid 
pasta in de cartridge aanwezig is, mag de pasta niet worden 
gedoseerd via de GC Mixing Tip SL voor LC.

3) Laat de dispenser met de cartridge en mengnaald niet vallen, om
 schade te voorkomen.

4. BEVESTIGINGSTECHNIEK
a. Banden

1) Breng op het interne oppervlak van de band een dunne laag goed
 gemengd materiaal aan. De verwerkingstijd bedraagt 5 minuten en
 30 seconden vanaf het moment dat het mengen is gestart bij 23°C 

(73°F). Een hogere temperatuur verkort de verwerkingstijd.
2) Plaats de banden.
3) Om overtollig cement te verwijderen, belicht u het materiaal met een
 composietlamp (halogeen, GC D-Light PRO, led) gedurende 2-4 

seconden. U kunt het cement ook vanzelf laten uitharden totdat het 
overtollige cement rubberachtig aanvoelt.

4) Verwijder overtollig cement met een scaler.
5) Belicht vanaf het occlusale oppervlak met behulp van de 

composietlamp.
 Halogeen, led (golflengte 470 nm): 20 seconden
 GC D-Light PRO: 10 seconden

b. Apparatuur die op zijn plaats wordt gehouden met roestvrijstalen 
kronen.
1) Breng vaseline aan op de occlusale vlakken van de tanden om het
 verwijderen van de apparatuur te vergemakkelijken.
2) Vul de aangepaste kroon met het gemengde materiaal en plaats 

hem vervolgens. De verwerkingstijd bedraagt 5 minuten en 30 
seconden vanaf het moment dat het mengen is gestart bij 23°C 
(73°F). Een hogere temperatuur verkort de verwerkingstijd.

3) Om overtollig cement te verwijderen, belicht u het materiaal met een
 composietlamp (golflengte 470 nm: halogeen, GC D-Light PRO, led) 

gedurende 2-4 seconden. U kunt het cement ook vanzelf laten 
uitharden totdat het overtollige cement rubberachtig aanvoelt.

4) Verwijder overtollig cement met een scaler.
5) Belicht vanaf het occlusale oppervlak met behulp van de 

composietlamp.
 Halogeen, led (golflengte 470 nm): 20 seconden
 GC D-Light PRO: 10 seconden

5. VERWIJDERINGSPROCEDURE
 Verwijder de gehechte banden/kronen van de buccale en linguale zijde 

met behulp van band-/kroonafneemtang. Verwijder al het restmateriaal 
met een adhesiefafneemtang, scaler of roterend instrument.

DE PASTE PAK DISPENSER REINIGEN/STERILISEREN
Zie de afzonderlijke gebruiksaanwijzingen voor het reinigen en steriliseren
van PASTE PAK DISPENSER.

KLEUR
Blauw

OPSLAG
Aanbeveling voor een optimaal resultaat, bewaren op een koele en donkere
plaats (4-25°C) (39,2-77,0°F).
Bewaar het product in de koelkast wanneer het langere tijd niet zal worden
gebruikt.

VERPAKKING
1) GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK (compatibel met Automix)
 Navulverpakking Paste Pak Cartridge SL (12,9 g/7,2 ml) (2), 
 mengblok (nr. 22) (1)
2) Paste Pak Dispenser (1)
3) GC Mixing Tip SL voor LC (20)

LET OP
 1. In geval van contact met het mondweefsel of de huid, onmiddellijk 

verwijderen met een sponsje of wattenbolletje gedrenkt in alcohol.
  Spoelen met water. Om contact te voorkomen, kan cofferdam en/of 

COCOA BUTTER worden gebruikt om het werkgebied te isoleren van 
de huid of het mondweefsel.

 2. In geval van contact met de ogen, onmiddellijk spoelen met water en 
medisch advies inwinnen.

 3. Bij sommige personen kan een overgevoeligheid voor metaal niet 
worden uitgesloten. Mochten zich allergische reacties voordoen, dan 
moet het gebruik van Paste Pak Dispenser (vernikkeld aluminium) 
worden gestaakt en moet een arts worden geraadpleegd.

 4. Bewaar Paste Pak Dispenser uit de buurt van chemicaliën zoals
  jodiumtinctuur die halogenen bevat. De dispenser zou hierdoor kunnen
  verkleuren.
 5. Gebruik GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK niet in combinatie met
  materialen die eugenol bevatten, omdat eugenol het uitharden of 

hechten van GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK negatief kan 
beïnvloeden.

 6. De GC Mixing Tip SL voor LC zijn voor eenmalig gebruik. Hergebruik de 
GC Mixing Tip SL voor LC niet om kruisbesmetting tussen patiënten te 
voorkomen. De GC Mixing Tip SL voor LC kan niet worden 
gesteriliseerd in een autoclaaf of in een chemiclaaf.

 7. Draag altijd persoonlijke beschermingsmiddelen zoals handschoenen,
  mondmaskers en beschermbrillen.
 8. Draag tijdens de behandeling plastic-of latexhandschoenen om 

rechtstreeks contact met de kunststof inhibitie laag te voorkomen. Dit ter 
voorkoming van mogelijke overgevoeligheid.

 9. Draag een lichtbeschermingsbril tijdens het belichten.
 10. Vermijd knoeien op kleding.
 11. Verwijder het afval volgens de lokale verordeningen.
12. Bij sommige personen kan een overgevoeligheid voor het product niet 

worden uitgesloten. Mochten zich allergische reacties voordoen, dan 
moet de toepassing in die gevallen worden stopgezet en een arts 
worden geconsulteerd.

Sommige producten waarnaar wordt verwezen in het huidige
veiligheidsinformatieblad kunnen worden geclassificeerd als gevaarlijk
volgens GHS. Maak u vertrouwd met de veiligheidsinformatiebladen
beschikbaar op:
 http://www.gceurope.com
of voor Amerika
 http://www.gcamerica.com
Zij kunnen ook worden verkregen bij uw leverancier.

REINIGING EN DESINFECTIE
MULTI-TOEPASBARE DOSEERSYSTEMEN: Om kruisbesmetting tussen
patiënten te voorkomen dient dit instrument en het label gedesinfecteerd te
worden. Inspecteer het instrument en het label direct na gebruik op
beschadigingen. Gebruik het instrument niet meer indien beschadigd.
NIET ONDERDOMPELEN. Reinig het instrument grondig om het opdrogen
en accumuleren van verontreinigingen te voorkomen. Desinfecteer met een
medisch geregistreerd infectie controle product welke voldoet aan de
regionale / nationale richtlijnen.

Zie voor de samenvatting van de veiligheid en de klinische prestaties 
(SSCP) de EUDAMED-databank (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) of 
neem contact met ons op via Regulatory.gce@gc.dental

Ongewenste effecten-rapporteren:
Als u zich bewust wordt van enige vorm van ongewenst effect, reactie of
soortgelijke gebeurtenissen bij het gebruik van dit product, inclusief degene
die niet in deze gebruiksaanwijzing worden vermeld, meld deze dan
rechtstreeks via het relevante waarschuwingssysteem, door de juiste
autoriteit van uw land te selecteren toegankelijk via de volgende link:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
evenals ons interne waarschuwingssysteem: vigilance@gc.dental.
Op deze manier draagt u bij aan het verbeteren van de veiligheid van dit
product.

Laatste herziening: 03/2024

GC Fuji ORTHO™ BAND LC
PASTE PAK 
(Automix Compatible)

ENPrior to use, carefully read
the instructions for use. DEVor der Benutzung bitte die 

Gebrauchsanweisung gründlich lesen! FRAvant toute utilisation, lire 
attentivement les instructions d’emploi. ITLeggere attentamente le 

istruzioni prima dell'uso. ESAntes de usar, lea detenidamente 
las instrucciones de uso. NLLees voor gebruik zorgvuldig 

de gebruiksaanwijzing.

76-1 Hasunuma-cho, Itabashi-ku, Tokyo 174-8585, Japan

MANUFACTURED by
GC CORPORATION

3737 West 127th Street, Alsip, IL 60803 U.S.A.

RESPONSIBLE MANUFACTURER IN CANADA:
GC AMERICA INC.

PRINTED IN JAPAN

DISTRIBUTED by
GC CORPORATION
76-1 Hasunuma-cho, Itabashi-ku, Tokyo 174-8585, Japan

GC AMERICA INC.
3737 West 127th Street, Alsip, IL 60803 U.S.A.
TEL: +1-708-597-0900
www.gcamerica.com

GC SOUTH AMERICA
Rua Heliodora, 399, Santana - São Paulo, SP, BRASIL
CEP: 02022-051 - TEL: +55-11-2925-0965
CNPJ: 08.279.999/0001-61
RESP. TÉC: Erick de Lima - CRO/SP 100.866

　          : GC EUROPE N.V.
Researchpark Haasrode-Leuven 1240, Interleuvenlaan 33, 
B-3001 Leuven, Belgium  TEL: +32 16 74 10 00

New Version

Light curing unit Irradiation time
Halogen/LED > 700 mW/cm2 20 sec.
High power LED > 1200 mW/cm2 10 sec.

Lichthärtegerät Belichtungszeit
Halogen / LED > 700 mW/cm2 20 Sek.
Hochleistungs-LED > 1200 mW/cm2 10 Sek.

Unité de photopolymérisation Temps d’irradiation
Halogène / LED > 700 mW/cm2 20 sec.
LED puissante > 1200 mW/cm2 10 sec.

Unità di fotopolimerizzazione Tempo di irraggiamento
Alogenae / LED > 700 mW/cm2 20 sec.
LED ad alta potenza > 1200 mW/cm2 10 sec.

Unidad de fotopolimerizado Tiempo de irradiación
Halogen / LED > 700 mW/cm2 20 sec.
LED alta potencia > 1200 mW/cm2 10 sec.

Unidad de fotopolimerizado Tiempo de irradiación
Halogen / LED > 700 mW/cm2 20 sec.
LED alta potencia > 1200 mW/cm2 10 sec.

Unità di fotopolimerizzazione Tempo di irraggiamento
Alogenae / LED > 700 mW/cm2 20 sec.
LED ad alta potenza > 1200 mW/cm2 10 sec.

Unité de photopolymérisation Temps d’irradiation
Halogène / LED > 700 mW/cm2 20 sec.
LED puissante > 1200 mW/cm2 10 sec.

Lichthärtegerät Belichtungszeit
Halogen / LED > 700 mW/cm2 20 Sek.
Hochleistungs-LED > 1200 mW/cm2 10 Sek.

Lichtuithardend apparaat Belichtingstijden
Halogeen / LED > 700 mW/cm2 20 sec.
Krachtige LED > 1200 mW/cm2 10 sec.

Lichtuithardend apparaat Belichtingstijden
Halogeen / LED > 700 mW/cm2 20 sec.
Krachtige LED > 1200 mW/cm2 10 sec.

Light curing unit Irradiation time
Halogen/LED > 700 mW/cm2 20 sec.
High power LED > 1200 mW/cm2 10 sec.
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DALæs brugsanvisningen
omhyggeligt igennem før brug. ELΠριν από τη χρήση παρακαλούμε 

διαβάστε προσεχτικά τις οδηγίες χρήσηςSVLäs bruksanvisningen
noggrant före användning. PTAntes de utilizar, leia cuidadosamente 

as instruções de utilização.

New Version

Μονάδα σκλήρυνσης φωτός Χρόνος φωτοπολυμ ερισμού
Αλογόνο / LED > 700 mW/cm2 20 sec.
Υψηλής έντασης LED > 1200 mW/cm2 10 sec.

Unidad de fotopolimerizado Tempo de irradiação
Halogéneo / LED > 700 mW/cm2 20 seg.
LED de alta potência > 1200 mW/cm2 10 seg.

Ljushärdningsenhet  Tid
Halogen / LED> 700 mW/cm2 20 sek.
Högeffekts-LED > 1200 mW/cm2 10 sek.

Hærdelampe Tid
Halogen/LED > 700 mW/cm2 20 sek.
High power LED > 1200 mW/cm2 10 sek.

Hærdelampe Tid
Halogen/LED > 700 mW/cm2 20 sek.
High power LED > 1200 mW/cm2 10 sek. Ljushärdningsenhet  Tid

Halogen / LED> 700 mW/cm2 20 sek.
Högeffekts-LED > 1200 mW/cm2 10 sek.

Unidad de fotopolimerizado   Tempo de irradiação
Halogéneo / LED > 700 mW/cm2 20 seg.
LED de alta potência > 1200 mW/cm2 10 seg.

Μονάδα σκλήρυνσης φωτός Χρόνος φωτοπολυμ ερισμού
Αλογόνο / LED > 700 mW/cm2 20 sec.
Υψηλής έντασης LED > 1200 mW/cm2 10 sec.

Valokovetuslaite Säteilytysaika
Halogeeni/LED > 700 mW/cm2 20 s
Tehokas LED > 1200 mW/cm2 10 s

Lyspolymerisering Bestrålingstid
Halogen/LED > 700 mW/cm2 20 s
Høyeffekts-LED > 1200 mW/cm2 10 s

Lyspolymerisering Bestrålingstid
Halogen/LED > 700 mW/cm2 20 s
Høyeffekts-LED > 1200 mW/cm2 10 s

Valokovetuslaite Säteilytysaika
Halogeeni/LED > 700 mW/cm2 20 s
Tehokas LED > 1200 mW/cm2 10 s

DUALHÆRDENDE FORSKÆRKED GLASIONMER TIL CEMENTERING AF
ORTODONTISKE BÅND

Må kun bruges af uddannede tandlæger i de indicerede områder.  

INDIKATIONER TIL ANVENDELSE
1. Cementering af ortodontiske band.
2. Cementering af tandregulerings apperatur med stål kroner (feks. Herbst 

eller expansions appratur)

KONTRAINDIKATIONER
Undgå brugen af dette produkt til patienter med kendt allergi overfor
glasionomer, methakrylat monomer eller methakrylat polymer.

OPBYGNING
Pasta A: Fluoraluminosilikatglas, methacrylat, dimethakrylat, siliciumdioxid, 
               initiator, pigment, stabilisator
Pasta B: Vand, polyacrylsyre, siliciumdioxid, carboxylsyre, initiator, 
               stabilisator
        
OVERSIGT OVER KOMPONENTER (Fig. 1)
A. Paste Pak Cartridge SL
 1. Beskyttelse  2. Indvendig stempel  3. Patronspids  4. røret
B. Paste Pak Dispenser
 5. Stempel  6. Doseringsguide  7. Hävarm  8. Udrøringsblok
 9. Udløsningsmekanisme
C. GC blandespids SL til LC (kan fås separat)

PASTE PAK CARTRIDGE SL LOADING
1. Kontroller at dispenserens stempel er helt tilbage trukket (Fig. 2).
 OBS:
 For at trække stemplet helt tilbage, hold i siderne ( på undersiden af
 dispenseren) med fingerne og træk tilbage
2. Ladning af patron i Past Pak dispenseren (Fig.3). Sørg for at linjerne ▲- 

makeret på patronen er lig markeringerne ▲- på Paste Pak dispensern. 
 Drej siden patronen hen til rette position.
3. Efter ladning af patron, før stemplet frem til stop (Fig. 4).

a) Tryk frigøringsknappen til stemplet fremad.
b) Tryk ikke på oversiden.

 OBS:
 For fjernelse af patronen, træk stemplet tilbage og drej patronen tilbage
 til den markered position.

BRUGSANVISNING
1. PREPARATION AF TANDEN

a) Rengør tanden med pimpsten og vand.
b) Skyl grundigt med vand. Overskydende fugt fjernes med vatpellet eller
 blæses forsigtigt med oliefri luft. DEHYDRERE IKKE. de rengjorte flade 

skal se fugtige ud (glinsende)
OBS:
I Tilfælde af appraturet som skal bondes indholder pocelæn, keramik til
Zirkoniumdioxid eller metal sandblæses og forbehandles med silan.
Keramik til zirkoniumdioxid og metal skal sandblæses. Vi henviser til
instruktioner.

2. PREPARATION AF BAND
 Sørg for at de bånd der skal anvendes er fremstillet efter fabrikantens
 anvisninger.
3-1.  DOSERING OG BLANDE FORHOLD

a) Fjern hætten
b) Inden dosering, kontroller at pastaen er på samme nivu i begge 

patronens cylinder for at opnå ensartet masse.
 OBS:
 Inden dosering fra en ny patron, eller en patroner som ikke har været
 anvendt længe, tryk da lidt pasta ud inden brug (Fig. 5).
c) Tryk ud den ønsked mængde materiale på en blandeblok.

OBS:
Doserings guiden kan føres frem eller tilbage for at justerer mængden
af materiale som skal doseres (Fig. 6). Tilpas doseringsguiden
i starten ved cementering af bånd.

d) Medens der trykkes på doseringsarmen (Fig. 7-1), løftes dispenseren 
til lodret og materialet trykkes ud på blandeblokken (Fig. 7-2).

e) Når håndtaget slippes efter dosering samles overskud i spidsen af
 patronen. Rengør patronens spids og sæt låg på (Fig. 8).
 OBS:
 Mængden af overskud i patronen fremgår af positionen på den 

glidende del på undersiden af dispenseren.
f) Efter dosering, bland materialet og spred ud i et tyndt lag på 

blandeblokken med en plast spatel. Bland med nøje bevægelser i 10 
sek. Undgå at blande luftbobler ind i materialet.
OBS:
1) De to pastaer er ens i farven, så bland nøje. Større mængde pasta
 behøver længer blandetid (15 sek).
2) Bland ikke GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK med andre 

produkter
3-2. DOSERING OG AUTOBLANDNING med GC blandespids SL til LC (kan

fås separat)
a) Fjern låget.
b) Inden dosering, kontroller at pastaen er på samme nivu i begge 

patronens cylinder for at opnå ensartet masse.
 OBS:
 Inden dosering fra en ny patron, eller en patroner som ikke har været
 anvendt længe, tryk da lidt pasta ud inden brug (Fig. 5).
c) Sæt GC blandespids SL til LC på patronen. Tryk spidsen helt på 

plads. 
 Tag fat på siden af røret og skub røret fremad for at låse 

blandespidsen (Fig. 9-1 og Fig. 9-2).
OBS:
1) Du skal sikre dig at blandespidsen til LC sidder ordentlig fast på
 patronen, hvis ikke, forsøg igen.
2) Lad produktet være fremme i 10 minutter inden brug hvis produktet 

har været opbevaret i køleskab.
d) Se doseringsguide længer fremme (Fig. 10).
 OBS:
 Tryk en lille mængde materiale ud på en blandeblok inden dosering af
 materiale i konstruktionen.
e) Tryk langsomt ned stemplet ved dosering af materiale
 i konstruktionen.
f) Efter dispensering, udløses stemplet. Træk røret tilbage og fjern 

blandespidsen. Rens magasinets spidser og sæt hætten på igen
 (Fig. 11).

OBS:
1) Lad ikke blandespidsen til LC sidde på patronen over længer tid.
2) Mængden af overskud i patronen fremgår af positionen på 

undersiden af dispenseren. Når kun en lille mængde pasta findes, 
kan det være svært at dosere i blandespidsen fra LC

3) For at undgå skader, sørg for at dispenser med patron og 
blandespids ikke tabes.

4. CEMENTERINGSTEKNIK
a. Bånd

1) Coat den indvendige overflade på båndet som skal cementeres med
 tilstrækkelig meget cement. Arbejdstid er 5 ½ minut fra blandetid ved 

23°C (73°F). Højere temperatur forkorter arbejdstiden.
2) Placer bånd.
3) For at fjerne overskydende cement lyshærd med en 

lyshærdningslampe
 (Halogen, GC D-Light PRO, LED ) i 2-4 sekunder eller lad cementen 

selvhærde til en gummi ligende konsistens.
4) Fjern overskudscement med en scaler.
5) Lyshærd okklucalt med en lyshærdningslampe.
 Halogen, LED (470 nm bølgelængde): 20 sekunder
 GC D-Light PRO: 10 sekunder

b. Apparatur med overført rustfrie stål kroner
1) For at lette fjernelsen af appratur, applicer lidt vaseline på tænderne
 ocklusalt.
2) Fyld de tilpasset kroner med blandet materiale og sæt på plads.
 Arbejdstid er 5 minutter og 30 sekunder fra blandestart ved 23°C 

(73°F) Højere temperatur forkorter arbejdstiden.
3) For at fjerne overskydende cement lyshærd med en 

lyshærdningslampe
 (Halogen, GC D-Light PRO, LED ) i 2-4 sekunder eller lad cementen 

selvhærde til en gummi ligende konsistens.
4) Fjern overskudscement med en scaler.
5) Lyshærd okklucalt med en lyshærdningslampe.
 Halogen, LED (470 nm bølgelængde): 20 sekunder
 GC D-Light PRO: 10 sekunder

5. FJERNELSES PROCEDURE
 Fjern de cementerede bånd fra den buccale side ved hjælp af en passende 

tang. Fjern derefter den resterende cement med en tang med et godt greb. 
Den resterende cement fjernes ved hjælp af scaler eller roterende værktøj.

RENGØRING / AUTOKLAVERING AF PASTE PAK DISPENSER
Til rengøring og autoklavering af PASTE PAK DISPENSER, henviser vi til
respektive brugsanvisning.

FARVE
Blå

OPBEVARING
For optimalt resultat skal, opbevares mørkt og koldt (4-25°C) (39.2-77.0°F).
Opbevaring i køleskab hvis materialet ikke anvendes i længere tid.

PAKNINGER
1) GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK (Automix kompatibel)
 Refillpakninger Paste Pak Cartridge SL (12.9 g / 7.2 ml) (2), 
 blandeblokke (No. 22) (1)
2) Paste Pak Dispenser (1)
3) GC blandespids SL til LC (20)

ADVARSEL
 1. I tilfælde af at materialet kommer i kontakt med slimhinde eller hud, 

fjernes materialet umiddelbart med et stykke gaze eller svamp vædet i 
alkohol og der skylles omhyggeligt med vand. For at undgå kontakt kan 
kofferdam og/eller COCOA BUTTER anvendes til isolering af operations 
området og for at skåne hud og oralt væv.

 2. Ved øjenkontakt, skyl umiddelbart og opsøg læge.
 3. I sjældne tilfælde kan metal fremkalde allergi hos overfølsomme 

personer. Såfremt der opstår en reaktion, skal Paste Pak Dispenseren 
(nickel patenteret aluminium) ikke anvendes og der henvises til egen 
læge.

 4. Opbevar ikke Paste Pak Dispenseren sammen med jod indholding 
produkter. Hvis dette skulle blive tilfældet kan Paste Pak Dispenseren 
misfarves.

 5. Anvend ikke GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK i kombination med
  materialer som indholder eugenol. Eugenol kan forhindre GC Fuji 

ORTHO BAND LC PASTE PAK Automix I at hærde og kan være over sag 
til at binding til tand ikke lykkes.

 6. GC blandespids SL til LC er til engangsbrug. For at undgå 
krydskontaminering må blandespidsen ikke genbruges. GC blandespids 
SL til LC kan ikke steriliseres (kemisk) eller autoklaveres.

 7. Personlige værnemidler (PPE) såsom handsker, mundbind og 
beskyttelsesbriller skal altid bæres.

 8. Anvend plast- eller gummihandsker under arbejdet for at undgå direkte 
kontakt med syreinhiberet materiale og således forhindre potentiel 
sensibilitet.

 9. Anvend beskyttelsesbriller ved lyspolymerisationen.
10. Undgå at få materialet på tøjet.
 11. Affaldshåndtering i henhold til lokale regulativer.
 12. I sjældne tilfælde kan produktet fremkalde allergi hos overfølsomme 

personer. Såfremt der opstår en reaktion, skal behandlingen indstilles og 
henvises til egen læge.

Nogle produkter som er beskrevet i IFU er evt. klassificeret som farlig i hht 
GHS. Læs altid op på alle arbejdshygiejniske anvisninger som kan findes på:
 http://www.gceurope.com
eller for Amerika
 http://www.gcamerica.com
De kan altid rekvireres hos dit depot.

RENGØRING OG DESINFEKTION
APPLICERINGSSYSTEM TIL FLERGANGSBRUG: For at undgå
krydskontaminering mellem patienterne, skal disse enheder desinfeceres på
mellemniveau. Efter anvendelse inspiceres enheden umiddelbart for 
problemer. Defekt enhed skal kasseres.
MÅ IKKE LÆGGES I DESINFEKTIONSVÆSKER. Rengør enheden 
omhyggeligt og tør den ordentligt. Der må ikke være smuds tilbage på 
enheden. Desinficer produktet på mellemniveau og følg de nationale 
retningslinjer for dette.

Se venligst EUDAMED databasen (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) for 
en oversigt over sikkerhed og klinisk ydeevne (SSCP) eller kontakt os på 
Regulatory.gce@gc.dental  

Utilsigtede bivirkninger:
Hvis du ved brug af produktet oplever nogle ukendte effekter, bivirkninger 
eller lign, som ikke er nævnt i instruktionen, bedes du rapportere dem direkte 
til Lægemiddelstyrelsen eller via dette link
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
Samt til vort interne overvågningssystem: vigilance@gc.dental
Herved hjælper du med til at forbedre sikkerheden omkring produktet.

Sidst revideret: 03/2024

GC Fuji ORTHO™ BAND LC
PASTE PAK 
(Automix Compatible)

DUALHÄRDANDE FÖRSTÄRKT GLASJONOMER FÖR CEMENTERING
AV ORTODONTISKA BAND

Får endast användas av tandvårdspersonal enligt indikationerna för användning.  

INDIKATIONER FÖR ANVÄNDNING
1. Cementering av ortodontiska band.
2. Cementering av tandregleringsapparatur med stålkronor (te.x. Herbst eller 

expansionsapparatur).

KONTRAINDIKATIONER
Undvik användning av denna produkt på patienter med känd allergi mot
glasjonomercement, metakrylat monomerer eller metakrylat polymerer.

INNEHÅLL
Pasta A: Fluor-aluminium-silikatglas, metakrylat, dimetakrylat, kiseldioxid, 
               initiatorer, pigment, stabilisator
Pasta B: Vatten, polyakrylsyra, kiseldioxid, karboxylsyra, initiatorer, 
               stabilisator

FÖRTECKNING AV INGÅENDE KOMPONENTER (Fig. 1)
A. Paste Pak Cartridge SL
 1. Skydd  2. Inre påskjutningskolv  3. Patronspets  4. Hylsan
B. Paste Pak Dispenser
 5. Pistong  6. Doseringsguide  7. Hävarm  8. Rörligt block
 9. Frigöringsmekanism
C. GC Blandningsspetsar SL för LC (kan fås separat)

PASTE PAK CARTRIDGE SL LADDNING
1. Kontrollera att dispenserns pistong är helt tillbakadragen (Fig. 2).
 OBS:
 För att dra tillbaka pistongen, håll i båda sidorna på det rörliga blocket
 (på undersidan av dispensern) med fingrarna och dra det tillbaka.
2. Laddning av patronen i Paste Pak dispensern (Fig. 3). Försäkra dig om att 

linjera ▲- märket på patronen med ▲-märket på Paste Pak dispensern 
enligt fig. Vrid sedan patronen helt till dess rätta position.

3. Efter laddning av patronen, för pistongen framåt till stopp (Fig. 4).
a) Tryck frigörningsknappen för pistongen framåt.
b) Tryck inte på ovansidan.

 OBS:
 för att avlägsna patronen, dra tillbaka pistongen helt och vrid patronen
 tillbaka till den markerade positionen.

BRUKSANVISNING
1. PREPARATION AV TANDEN

a) Rengör tanden med pimpsten och vatten.
b) Skölj noggrant med vatten. Avlägsna fuktöverskott med bomullspellet 

eller blästra försiktigt med oljefri luft. DEHYDRERA INTE. De rengjorda 
ytorna ska se lätt fuktiga ut (glittrande).

 OBS:
 Ifall apparaturen som ska bondas innehåller porslin, keramik för
 zirkoniumdioxid eller metall, sandblästra och förbehandla med silan.
 Keramik för zirkoniumdioxid och metall ska sandblästras. Vi hänvisar till
 tillverkarens instruktioner.

2. PREPARATION AV BAND
 Försäkra dig om att de band som ska användas är förbehandlade enligt
 tillverkarens instruktioner.
3-1. DOSERING OCH BLANDNING FÖR HAND

a) Avlägsna locket.
b) Innan dosering, kontrollera att pastan är på samma nivå i patronens 

båda cylindrar för att erhålla ett jämt utflöde.
 OBS:
 Innan dosering från en ny patron, eller patron som inte använts på ett 

tag, tryck ut lite pasta från patronen (Fig. 5).
c) Tryck ner hävarmen för dosering av önskad mängd material på
 blandningsblocket.
 OBS:
 Doseringsguiden kan föras framåt eller bakåt för att justera mängden
 material som ska doseras (Fig. 6). Sätt doseringsguiden i början av
 hävarmen för cementering av ett band.
d) Medan hävarmen trycks ned (Fig. 7-1), bedöm och kapa lämplig 
 mängd material genom att vända patron och dispenser till 

upprättstående läge på blandningsblocket (Fig. 7-2).
e) När hävarmen släpps efter doseringen dras överskottet i spetsarna in
 i patronen. Rengör patronens spets och sätt på locket (Fig. 8).
 OBS:
 Mängden överskott i patronen framgår av positionen på det rörliga 

blocket på undersidan av dispensern.
f) Efter dosering, blanda materialet och sprid ut det i ett tunt lager på
 blandningsblocket med en plastspatel. Blanda noggrant med 

överlappande rörelser i 10 sek. Undvik att blanda in luftbubblor.
OBS:
1) De två pastorna är lika till färgen, så blanda noggrant. Större 

mängd pasta behöver längre blandningstid (15 sekunder).
2) Blanda inte GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK med andra 

produkter
3-2. DOSERING OCH AUTOBLANDNING med GC Blandningsspetsar SL

för LC (kan fås separat)
a) Avlägsna locket.
b) Innan dosering, kontrollera att pastan är på samma nivå i patronens 

båda cylindrar för att erhålla ett jämt utflöde.
 OBS:
 Innan dosering från en ny patron, eller patron som inte använts på ett 

tag, tryck ut lite pasta från patronen (Fig. 5).
c) Fäst GC Blandningsspetsar SL för LC på patronen. Skjut 

blandningsspetsen helt i botten. (Fig. 9-1) Håll i sidorna på hylsan och 
skjut den framåt för att låsa blandningsspetsen (Fig. 9-2).
OBS:
1) Försäkra dig om att GC Blandningsspetsar SL för LC sitter 

ordentligt fast på patronen. Om inte, avlägsna den och försök igen.
2) Låt patronen vara framme i rumstemperatur under 10 minuter 

innan användning ifall materialet har förvarats i kylskåp.
d) Sätt doseringsguiden i det främre läget (Fig. 10).

OBS:
Tryck ut en liten mängd blandat material på ett blandningsblock innan
dosering av materialet i konstruktionen.

e) Tryck långsamt ner hävarmen för dosering av materialet
 i konstruktionen.
f) Släpp hävarmen efter dosering. Skjut hylsan bakåt och ta bort 
 GC Blandningsspetsar SL för LC. Rengör patronens utlopp och sätt 

på locket (Fig. 11).
OBS:
1) Lämna inte den använda GC Blandningsspetsar SL för LC kvar på 

patronen under en längre tid.
2) Mängden överskott i patronen framgår av positionen på det rörliga
 blocket på undersidan av dispensern. När endast en liten mängd 

pasta återstår i patronen kan den vara svårt att dosera från 
 GC Blandningsspetsar SL för LC.
3) För att undvika skador, se till att inte tappa dispenser med patron 

och blandningsspets.
4. CEMENTERINGSTEKNIK

a. Band
1) Täck den inre ytan på bandet som ska cementeras med tillräckligt 

mycket cement. Arbetstiden är 5 1/2 minuter från blandningsstart vid 
23°C (73°F). Högre temperatur förkortar arbetstiden.

2) Positionera banden.
3) För att avlägsna överskottscement ljushärda med en 

ljushärdningslampa med synligt ljus (Halogen, GC D-Light PRO, LED) 
under 2-4 sekunder eller låt cementet självhärda till en 
gummiliknande konsistens.

4) Avlägsna överskottscement med en scaler.
5) Ljushärda från den ocklusala ytan med en ljushärdningslampa.
 Halogen, LED (470 nm våglängd): 20 sekunder
 GC D-Light PRO: 10 sekunder

b. Apparaturer med retinerade rostfria stålkronor
1) För att förenkla avlägsnande av apparaturen, applicera vaselin på
 tändernas ocklussala ytor.
2) Fyll de tillpassade kronorna med blandat material och sätt på plats.
 Arbetstiden är 5 minuter 30 sekunder från blandningsstart vid 23°C 

(73°F). Högre temperatur förkortar arbetstiden.
3) För att avlägsna överskottscement ljushärda med en 

ljushärdningslampa med synligt ljus (Halogen, GC D-Light PRO, LED) 
under 2-4 sekunder eller låt cementet självhärda till en 
gummiliknande konsistens.

4) Avlägsna överskottscement med en scaler.
5) Ljushärda från den ocklusala ytan med en ljushärdningslampa.
 Halogen, LED (470 nm våglängd): 20 sekunder
 GC D-Light PRO: 10 sekunder

5. BORTTAGNING
 Avlägsna de cementerade banden från den buckala alternativt linguala 

sidan med hjälp av en lämplig tång. Avlägsna sedan kvarvarande cement 
med en tång med gott adhesivt grepp. Dessutom, avlägsna de 
kvarvarande cementresterna med hjälp av en scaler eller ett roterande 
instrument.

RENGÖRING / AUTOKLAVERING AV PASTE PAK DISPENSER
För rengöring och autoklavering av PASTE PAK DISPENSER, hänvisar vi till
respektive bruksanvisning.

FÄRG
Blå

FÖRVARING
För optimala resultat, förvaras svalt och mörkt (4-25°C) (39.2-77.0°F).
Förvara i kylskåp om materialet inte används under en längre tid.

FÖRPACKNINGAR
1) GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK (Automix kompatibel)
 Refillförpackning Paste Pak Cartridge SL (12.9 g / 7.2 ml) (2),
 blandningsblock (No. 22) (1)
2) Paste Pak Dispenser (1)
3) GC Blandningsspetsar SL för LC (20)

VARNING
 1. Ifall materialet kommer i kontakt med mjukvävnad eller hud, avlägsna
  omedelbart med bomull, gasväv eller en svamp dränkt i alkohol. Spola 

med vatten. För att undvika kontakt kan kofferdamm och/eller COCOA 
BUTTER användas för att isolera operationsområdet från huden eller 
den orala vävnaden.

 2. Vid ögonkontakt, skölj omedelbart med vatten och uppsök läkare.
 3. I sällsynta fall kan metall orsaka allergisk reaktion hos vissa personer.
  Vid sådana fall skall Paste Pak Dispenser (nickelpläterad aluminium) inte
  användas och läkare konsulteras.
 4. Förvara Paste Pak Dispenser på ett ställe där jodinnehållande tinktur inte 

finns. Om så skulle vara fallet kan Paste Pak Dispensern missfärgas.
 5. Använd inte GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK i kombination med 

material som innehåller eugenol. Eugenol kan förhindra GC Fuji ORTHO 
BAND LC PASTE PAK Automix att stelna och det kan också orsaka att 
bindning till tanden inte blir av.

 6. GC Blandningsspetsar SL för LC är endast för engångsbruk. För att 
förhindra kontaminering mellan patienter, skall GC Blandningsspetsar SL 
för LC inte återanvändas. GC Blandningsspetsar SL för LC kan inte 
steriliseras i en autoklav eller med hjälp av kemisk autoklavering.

 7. Använd alltid handskar, munskydd och skyddsglasögon eller annan 
personlig skyddsutrustning.

 8. Använd plast- eller gummihandskar under arbetet för att undvika direkt 
kontakt med syreinhiberat skikt i syfte att förhindra potentiell sensibilitet.

 9. Använd skyddsglasögon i samband med ljushärdning.
 10. Undvik att få materialet på kläderna.
 11. Avfall hanteras enligt lokalt framtagna rekommendationer.
12. I sällsynta fall kan produkten framkalla allergi hos känsliga personer. Ifall
  sådana reaktioner skulle uppträda, avbryt användningen av produkten 

och remittera till läkare.

Vissa produkter som hänvisas till i nuvarande Bruksanvisning kan anses
som farliga i enlighet med GHS. Därmed, håll er alltid uppdaterade med våra
aktuella Säkerhetsdatablad. Dessa finner ni på;
 http://www.gceurope.com
eller för Amerika på
 http://www.gcamerica.com
Dessa kan också erhållas från din leverantör.

RENGÖRING OCH DESINFEKTION
APPLICERINGSSYSTEM FÖR FLERGÅNGSBRUK: för att undvika
korskontaminering mellan patienter så fodrar dessa enheter desinfektion på
mellannivå. Efter användning, inspektera omedelbart enheten samt
kvalitetsförsämring av etiketten. Ifall skador kan ses, byt ut enheten.
SÄNK INTE NER I DESINFEKTIONSVÄTSKA. Rengör enheten noggrant 
och torka den ordentligt torr. Tillse att ingen ackumulerad smuts finns kvar. 
Desinficera med en produkt som är klassad och registrerad i enlighet med 
regionala / nationella riktlinjer gällande infektionskontroll på mellannivå.

För sammenfattningen av Säkerhet och Klinisk prestation (SSCP) var vänlig 
se EUDAMED databas (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) eller kontakta 
oss  Regulatory.gce@gc.dental

Rapportering av oönskade effekter:
Om du upptäcker någon form av oönskade effekter, reaktioner eller liknande
händelser som upplevs efter användning av denna produkt, inklusive de som 
inte är upptagna i denna bruksanvisning, rapportera dem direkt genom det 
relevanta vaksamhetssystemet genom att välja landets behöriga myndighet, 
finns tillgängligt via denna länk:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
såväl som vårt interna vaksamhetssystem: vigilance@gc.dental
På detta sätt bidrar du till att förbättra säkerheten för denna produkt.

Reviderad senast: 03/2024

GC Fuji ORTHO™ BAND LC
PASTE PAK 
(Automix Compatible)

CIMENTO DE IONÓMERO DE VIDRO REFORÇADO DE DUPLA
POLIMERIZAÇÃO PARA BANDAS ORTODÔNTICAS

Para utilização apenas por um profissional dentário nas indicações de 
utilização.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
1. Cimentação de bandas ortodônticas.
2. Cimentação de aparelhos de fixação a coroas de aço (e.g., aparelhos de 

Herbst ou de expansão).

CONTRA-INDICAÇÕES
Evitar a utilização deste produto em pacientes com alergia conhecida a
cimentos de ionômero de vidro, monómero de metacrilato ou polímero de
metacrilato.

COMPOSIÇÃO
Pasta A: Vidro de fluoroaluminossilicato, metacrilato, dimetacrilato, 
               dióxido de silício, iniciador, pigmento, estabilizador
Pasta B: Água, ácido poliacrílico, dióxido de silício, ácido carboxílico, 
               iniciador, estabilizador

IDENTIFICAÇÃO DAS PEÇAS (Fig. 1)
A. Paste Pak Cartridge SL
 1. Tampa  2. Êmbolo interno  3. Ponta do cartucho  4. Manga
B. Dispensador Paste Pak
 5. Êmbolo  6. Guia de regulação  7. Alavanca  8. Bloco deslizante
 9. Patilha de libertação do êmbolo
C. GC Mixing Tip SL para LC (Disponível em separado)

PASTE PAK CARTRIDGE SL LOADING
1. Assegure-se de que o êmbolo está completamente recuado para dentro 

do dispensador (Fig. 2).
 NOTA:
 Para fazer recuar o êmbolo, empurre a patilha de libertação do êmbolo e,
 simultaneamente, puxe o bloco deslizante (na parte de baixo do 

dispensador) com os dedos.
2. Carregue o cartucho no Dispensador Paste Pak (Fig. 3). Assegure-se
 de que a marca ▲ no cartucho fica alinhada com a marca ▲ no 

Dispensador Paste Pak, conforme ilustrado. Em seguida, rode o cartucho 
completamente para a posição da direita.

3. Depois de carregar o cartucho, empurre a patilha de libertação do êmbolo 
até parar (Fig. 4).
a) Empurre a patilha de libertação do êmbolo para a frente.
b) Não empurre a parte de cima.
NOTA:
Para retirar o cartucho, faça recuar o êmbolo completamente e rode
o cartucho de volta para as posições marcadas.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
1. PREPARAÇÃO DO DENTE

a) Limpe as superfícies dos dentes a cimentar com pasta de pedra pomes 
e água.

b) Lave bem com água. Elimine o excesso de humidade absorvendo com 
uma bola de algodão ou com um jacto suave de ar isento de óleo. NÃO 
SEQUE COMPLETAMENTE. As superfícies preparadas devem ter um 
aspecto húmido (brilhante).
NOTA:
Se a superfície de adesão contiver porcelana, cerâmica de zircónio ou
metal, a porcelana deve ser lixada com jacto de óxido de alumínio e
pré-tratada com silano, e a cerâmica de zircónio e o metal devem ser
lixados com jacto de óxido de alumínio. Consulte as instruções do
fabricante.

2. PREPARAÇÃO DA BANDA
 Certifique-se de que a banda ortodôntica é pré-tratada e manuseada de 

acordo com as instruções do fabricante.
3-1.  DOSEAMENTO E MISTURA MANUAL

a) Retire a tampa do cartucho.
b) Antes de cada utilização, verifique as duas aberturas da ponta do
 cartucho e assegure-se de que as pastas se encontram ao mesmo 

nível, para garantir um fluxo equilibrado do cartucho.
NOTA:
Antes de dispensar produto pela primeira vez de um cartucho novo,
ou após um intervalo longo entre utilizações, purgue um pouco das
pastas do cartucho (Fig. 5).

c) Prima a alavanca para dispensar as quantidades de pasta 
necessárias sobre a placa de mistura.
NOTA:
A guia de regulação pode ser deslocada para a frente ou para trás,
para alterar a quantidade de material dispensado (Fig. 6). Ajuste a
guia de regulação à parte da frente da alavanca para cimentar uma
banda.

d) Enquanto prime a alavanca (Fig. 7-1), alinhe e corte o material que sai 
das pontas do cartucho colocando o cartucho e o dispensador numa 
posição vertical sobre a placa de mistura (Fig. 7-2).

e) Quando a alavanca é libertada depois de depositar o material, os
 restos das pastas nas pontas do cartucho são recolhidas para dentro 

do cartucho. Limpe a ponta do cartucho e reponha a tampa do 
cartucho (Fig. 8).
NOTA:
É possível confirmar a quantidade de material residual no cartucho
pela posição do bloco deslizante na parte de baixo do dispensador.

f) Depois de dispensar o produto, espalhe as duas pastas finamente 
sobre a placa de mistura utilizando uma espátula de plástico.

 Misture bem, com movimentos sobrepostos, durante 10 segundos.
 Cuidado para não incorporar bolhas de ar.

NOTA:
1) Uma quantidade de pasta maior precisa de um tempo de mistura 

mais longo (15 segundos).
2) Não misture GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK com outros
 materiais.

3-2. DOSEAMENTO E AUTOMIX com GC Mixing Tip SL para LC
(disponível em separado)
a) Retire a tampa do cartucho.
b) Antes de cada utilização, verifique as duas aberturas da ponta do
 cartucho e assegure-se de que as pastas se encontram ao mesmo 

nível, para garantir um fluxo equilibrado do cartucho.
NOTA:
Antes de dispensar produto pela primeira vez de um cartucho novo, 
ou após um intervalo longo entre utilizações, purgue um pouco das
pastas do cartucho (Fig. 5).

c) Encaixe a GC Mixing Tip SL para LC no cartucho. Empurre a ponta 
mescladora completamente até o final (Fig. 9-1). Segure os lados da 
manga e deslize-a para frente a fim de travar a ponta mescladora

 (Fig. 9-2).
NOTA:
1) Certifique-se de que a GC Mixing Tip SL para LC está bem
 fixada ao cartucho. Se não estiver, retire a GC Mixing Tip SL para 

LC e volte a colocá-la.
2) Se o material tiver sido refrigerado, deixe o cartucho repousar à
 temperatura ambiente durante 10 minutos.

d) Ajuste a guia de regulação à parte da frente da alavanca (Fig. 10).
 NOTA:
 Antes de dispensar o material sobre os instrumentos, purgue uma
 pequena quantidade da pasta misturada sobre uma placa.
e) Prima lentamente a alavanca para dispensar o material sobre o
 instrumento.
f) Depois de dispensar, liberte a alavanca. Deslize a manga para trás e 

remova a GC Mixing Tip SL para LC. Limpe a ponta do cartucho e 
reponha a tampa do cartucho (Fig. 11).
NOTA:
1) Não deixe a GC Mixing Tip SL para LC usada no cartucho durante 

muito tempo.
2) É possível confirmar a quantidade de material residual no cartucho
 pela posição do bloco deslizante na parte de baixo do dispensador. 
 Se restar apenas uma pequena quantidade de pasta no cartucho, a 

pasta pode não ser dispensada da GC Mixing Tip SL para LC.
3) Para evitar danos, não deixe cair o dispensador com o cartucho
 e ponta misturadora.

4. TÉCNICA DE CIMENTAÇÃO
a. Bandas

1) Revista a superfície interna da banda com uma quantidade suficiente 
de material misturado. O tempo de trabalho é de 5 minutos e 30 
segundos desde que começa a misturar a 23°C (73°F). Temperaturas 
mais altas encurtam o tempo de trabalho.

2) Coloque as bandas.
3) Para eliminar o excesso de cimento, proceda à fotopolimerização 

com um aparelho de fotopolimerização de luz visível (halogénio, GC 
D-Light PRO, LED) durante 2-4 segundos ou deixe o cimento 
autopolimerizar até o excesso de cimento ficar borrachoso ao toque.

4) Retire o excesso de cimento com uma cureta.
5) Proceda à fotopolimerização a partir da superfície oclusal utilizando 

um aparelho de fotopolimerização.
 Halogénio, LED (comprimento de onda 470 nm): 20 segundos
 GC D-Light PRO: 10 segundos

b. Aparelhos com fixação a coroas de aço
1) Para facilitar a remoção do aparelho, aplique vaselina nas superfícies
 oclusais dos dentes.
2) Preencha a coroa adaptada com material misturado e posicione-a.
 O tempo de trabalho é de 5 minutos e 30 segundos desde que 

começa a misturar a 23°C (73°F). Temperaturas mais altas encurtam 
o tempo de trabalho.

3) Para remover o excesso de cimento, proceda à fotopolimerização
 utilizando uma unidade de fotopolimerização de luz visível
 (comprimento de onda 470 nm: halogénio, GC D-Light PRO, LED) 

durante 2-4 segundos ou deixe o cimento autopolimerizar até o 
excesso de cimento ficar borrachoso ao toque.

4) Retire o excesso de cimento com uma cureta.
5) Proceda à fotopolimerização a partir da superfície oclusal utilizando 

um aparelho de fotopolimerização.
 Halogénio, LED (comprimento de onda 470 nm): 20 segundos
 GC D-Light PRO: 10 segundos

5. PROCEDIMENTO DE SEPARAÇÃO
 Remova as bandas/coroas ligadas dos lados vestibular e lingual utilizando
 alicates para extracção de bandas / coroas. Remova os resíduos de 

material com alicates de remoção de adesivo, uma cureta ou instrumento 
rotativo.

LIMPEZA / ESTERILIZAÇÃO DO DISPENSADOR PASTE PAK
Relativamente à limpeza e esterilização do DISPENSADOR PASTE PAK,
consulte as instruções de utilização respectivas.

TONALIDADE
Azul

ARMAZENAMENTO
Para uma ótima performance, conservar em local fresco e escuro
(4-25°C) (39,2-77,0°F).
Se não utilizar durante o longo período de tempo, conserve no frigorífico.

EMBALAGEM
1) GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK (Compatível com Automix)
 Embalagem de Recarga de Paste Pak Cartridge SL (12,9 g / 7,2 mL) (2),
 placa de mistura (No. 22) (1)
2) Dispensador Paste Pak (1)
3) GC Mixing Tip SL para LC (20)

CUIDADO
 1. Em caso de contacto com a mucosa oral ou pele, retire imediatamente 

com uma esponja ou algodão embebido em álcool. Lave com água.
  Para evitar o contacto, pode usar um dique de borracha e/ou COCOA
  BUTTER para isolar o campo operatório da pele e mucosa oral.
 2. Em caso de contacto com os olhos, lave imediatamente com água e 

consulte o médico.
 3. Em casos raros, o metal pode provocar reacções de sensibilidade em
  algumas pessoas. Se observar alguma reacção deste tipo, interrompa o 

uso do Dispensador Paste Pak (alumínio niquelado) e refira o doente a 
um médico.

 4. Conserve o Dispensador Paste Pak longe de produtos químicos que
  contenham halogéneos, como a tintura de iodo. Caso contrário o 

dispensador pode perder a cor.
 5. Não utilize o GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK em combinação 

com materiais que contenham eugenol, pois o eugenol pode impedir a 
cura ou correcta adesão do GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK.

 6. A GC Mixing Tip SL para LC é para uso único apenas. Para prevenir 
contaminação cruzada entre pacientes, não reutilize a GC Mixing Tip SL 
para LC. A GC Mixing Tip SL para LC não pode ser esterilizada em 
autoclave ou em processos químicos.

 7. Equipamentos de proteção individual (EPI) tais como luvas, máscaras e 
óculos de segurança devem ser sempre utilizados.

 8. Utilize luvas de plástico ou de borracha durante a operação para evitar o
  contacto directo com camadas de resina inibida pelo ar, a fim de evitar 

uma possível reacção de sensibilidade.
 9. Use óculos de protecção durante a fotopolimerização.
10. Evite contaminar o vestuário com o material.
11.  Eliminar todos os resíduos em conformidade com as normas locais.
12. Em casos raros, o produto pode provocar reacções de sensibilidade em
  algumas pessoas. Caso se observem reacções desse género, 

interrompa o uso do produto e refira o doente a um médico.

Alguns produtos referenciados nas presentes instruções de utilização podem 
ser classificados como perigosos de acordo com a GHS. Sempre 
familiarize-se com as fichas de informação de segurança disponíveis em:
 http://www.gceurope.com
ou para as Américas
 http://www.gcamerica.com
Estas também podem ser obtidas através do seu distribuidor.

LIMPEZA E DESINFEÇÃO
SISTEMAS DE ENTREGA DE MULTIUSOS: para evitar a contaminação 
cruzada entre pacientes, este dispositivo requer desinfeção de nível médio.
Imediatamente após a utilização inspecionar o dispositivo e rótulo para 
verificar se há deterioração. Descartar o dispositivo danificado.
NÃO MERGULHAR. Limpar cuidadosamente o dispositivo para evitar a 
secagem e acumulação de contaminantes. Desinfetar com um produto 
certificado para o controle da infeção de nível médio, de acordo com as 
diretrizes regionais / nacionais.

Para o Resumo de Segurança e Desempenho Clínico (SSCP), consulte a 
base de dados EUDAMED (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) ou 
contacte-nos em Regulatory.gce@gc.dental  

Relatório de efeitos indesejados:
Se você tomar conhecimento de qualquer tipo de efeito indesejado, reação
ou situações semelhantes experimentados pelo uso deste produto, incluindo
aqueles não listados nesta instrução para uso, por favor comunique-os
diretamente através do sistema de vigilância correspondente, selecionando a
autoridade apropriada de seu país. acessível através do seguinte link:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
bem como ao nosso sistema interno de vigilância: vigilance@gc.dental
Desta forma, você contribuirá para melhorar a segurança deste produto.

Última revisão: 03/2024

GC Fuji ORTHO™ BAND LC
PASTE PAK 
(Automix Compatible)

ΕΝΙΣΧΥΜΕΝΗ ΥΑΛΟΪΟΝΟΜΕΡΗΣ ΚΟΝΙΑ ΔΙΠΛΟΥ ΠΟΛΥΜΕΡΙΣΜΟΥ ΓΙΑ
ΟΡΘΟΔΟΝΤΙΚΕΣ ΣΥΓΚΟΛΛΗΣΕΙΣ

Για χρήση αποκλειστικά από επαγγελματίες οδοντιάτρους για τις 
συνιστώμενες ενδείξεις.  

ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΧΡΗΣΗΣ
1. Συγκόλληση ορθοδοντικών αγκυλίων.
2. Συγκόλληση ορθοδοντικών μηχανημάτων που συγκρατούνται από
 ανοξείδωτες στεφάνες (π.χ. μηχανήματα Herbst ή διεύρυνσης υπερώας).

ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Αποφύγετε τη χρήση του προϊόντος σε ασθενείς με γνωστές αλλεργίες στις
υαλοϊονομερείς κονίες, μεθακρυλικά μονομερή ή μεθακρυλικά πολυμερή.

ΣΥΝΘΕΣΗ
Πάστα A: Φθόριο-αλούμινο-πυριτικό γυαλί, μεθακρυλικό, διμεθακρυλικό, 
                 διοξείδιο του πυριτίου, ενεργοποιητής, χρωστική, σταθεροποιητής
Πάστα B: Vερό, πολυακρυλικό οξύ, διοξείδιο του πυριτίου, 
                 καρβοξυλικό οξύ, ενεργοποιητής, σταθεροποιητής

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΜΕΡΩΝ (Εικ. 1)
A. Paste Pak Cartridge SL
 1. Κάλυμμα  2. Εσωτερικό έμβολο  3. Καπάκι φύσιγγας  4. ‘Εμβολο
B. Πιστόλι δοσομέτρησης Paste Pak Dispenser
 4.‘Εμβολο  5. Οδηγός προσαρμογής δόσης  6. Σκανδάλη
 7. Κυλιόμενο μπλοκ  8. Διακόπτης απελευθέρωσης εμβόλου
C. GC Mixing Tip SL Για LC (διατίθεται χωριστά)

PASTE PAK CARTRIDGE SL LOADING
1. Βεβαιωθείτε ότι το έμβολο είναι ολοκληρωτικά τραβηγμένο προς τα πίσω 

μέσα στο πιστόλι (Εικ. 2).
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Για να τραβήξετε το έμβολο, πιέστε το διακόπτη απελευθέρωσης του
εμβόλου και την ίδια στιγμή τραβήξτε το κυλιώμενο μπλοκ (στην κάτω
επιφάνεια του πιστολιού) με τα δάχτυλα.

2. Εφαρμόστε τη φύσιγγα στο πιστόλι δοσομέτρησης Paste Pak (Εικ. 3).
 Βεβαιωθείτε ότι το σύμβολο ▲ πάνω στη φύσιγγα ευθυγραμμίζεται με το
 αντίστοιχο σύμβολο ▲ πάνω στο πιστόλι δοσομέτρησης Paste Pak όπως
 φαίνεται στα σχήματα. Στη συνέχεια γυρίστε τη φύσιγγα τελείως προς τα δεξιά.
3. Μετά την τοποθέτηση της φύσιγγας, πιέστε το διακόπτη απελευθέρωσης 

του εμβόλου προς τα εμπρός μέχρι να σταματήσει (Εικ. 4).
α) Πιέστε τον οδηγό απελευθέρωσης προς τα εμπρός.
β) Μην πιέζετε την επάνω πλευρά.
 ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
 Για να αφαιρέσετε τη φύσιγγα, τραβήξτε το έμβολο ολοκληρωτικά προς 

τα πίσω στις σημειωμένες θέσεις.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
1. ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΤΟΥ ΔΟΝΤΙΟΥ

Α) Καθαρίστε τις οδοντικές επιφάνειες που πρόκειται να συγκολληθούν με
 πάστα και νερό.
Β) Ξεπλύνετε καλά με νερό. Αφαιρέστε την περίσσεια υγρασίας 

πωματίζοντας τις επιφάνειες με βύσματα βαμβακιού ή φυσώντας 
 ελαφρά με καθαρό αέρα.
 ΜΗΝ ΑΦΥΔΑΤΩΝΕΤΕ ΤΙΣ ΟΔΟΝΤΙΚΕΣ ΕΠΙΦΑΝΕΙΕΣ. 
 Οι προετοιμασμένες επιφάνειες πρέπει να εμφανίζονται εφυγρές
 (να γυαλίζουν).

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Αν οι επιφάνειες που πρόκειται να συγκολληθούν είναι από πορσελάνη,
ζιρκόνιο ή μέταλλο, πρέπει η επιφάνεια πορσελάνης να έχει
αμμοβοληθεί και προετοιμαστεί με σιλάνιο, ενώ η επιφάνεια ζιρκονίου
και μετάλλου να έχει αμμοβοληθεί. Αναφερθείτε στις οδηγίες χρήσης
του κατασκευαστή.

2. ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΤΩΝ ΑΓΚΥΛΙΩΝ
 Βεβαιωθείτε ότι η αγκύλη έχει προετοιμαστεί σύμφωνα με τις οδηγίες 

χρήσης του κατασκευαστή.
3-1.  ΔΟΣΟΜΕΤΡΗΣΗ ΚΑΙ ΑΝΑΜΕΙΞΗ ΧΕΙΡΟΣ

Α) Αφαιρέστε το κάλυμμα της φύσιγγας.
Β) Πριν από κάθε χρήση, ελέγξτε τα δύο ανοίγματα του ρύγχους 

ανάμειξης και βεβαιωθείτε ότι οι πάστες είναι στο ίδιο επίπεδο ώστε 
να επιτευχθεί η ομοιόμορφη ροή από τη φύσιγγα.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Πριν από τη πρώτη δοσομέτρηση από καινούργια φύσιγγα ή μετά
από μεγάλο χρονικό διάστημα μεταξύ των χρήσεων πιέστε για την
έξοδο μικρής ποσότητας υλικού από τη φύσιγγα (Εικ. 5)

Γ) Πιέστε το έμβολο για τη δοσομέτρηση της κατάλληλης ποσότητας
 πάστας πάνω στο μπλοκ ανάμειξης.
 ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
 Ο οδηγός προσαρμογής δόσης μπορεί να κινηθεί προς τα εμπρός ή
 πίσω ώστε να αλλαχτεί η ποσότητα του υλικού που πρόκειται να
 δοσομετρηθεί (Εικ. 6). Τοποθετήστε τον οδηγό προσαρμογής δόσης
 εμπρός από τη σκανδάλη για την συγκόλληση μίας μόνο αγκύλης.
Δ) Καθώς πιέζετε τη σκανδάλη (Εικ.7-1), κόψτε την αρχική ποσότητα 

υλικού από τα στόμια της σύριγγας γυρίζοντας τη σύριγγα κάθετα 
πάνω στην πλάκα ανάμειξης (Εικ.7-2).

β) Όταν η σκανδάλη αφεθεί ελεύθερη μετά τη δοσομέτρηση 
παραμένουν στα ρύγχη της φύσιγγας ποσότητες πάστας. Καθαρίστε 
το ρύγχος της φύσιγγας και επανατοποθετήστε το καπάκι της 
Φύσιγγας (Εικ. 8).
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Η ποσότητα του εναπομένοντος υλικού στη φύσιγγα μπορεί να
υπολογισθεί από τη θέση του κυλιόμενου μπλοκ στην κάτω πλευρά
του πιστολιού.

Z) Μετά τη δοσομέτρηση απλώστε τις δύο πάστες σε λεπτό στρώμα 
πάνω στο μπλοκ ανάμειξης με χρήση μίας πλαστικής σπάτουλας.

 Αναμείξτε ικανοποιητικά, με κυκλικές κινήσεις για 10 δευτερόλεπτα.
 Προσέχετε ώστε να μην ενσωματωθούν φυσαλίδες αέρα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
1) Μεγαλύτερες ποσότητες πάστας απαιτούν μεγαλύτερο χρονικό 

διάστημα ανάμειξης (15 δευτερόλεπτα).
2) Μην αναμείξετε την κονία GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK 

με άλλα υλικά.
3-2. ΔΟΣΟΜΕΤΡΗΣΗ ΚΑΙ ΑΥΤΟΑΝΑΜΕΙΞΗ με τα GC Mixing Tip SL Για LC

(διατίθεται χωριστά)
α) Αφαιρέστε το καπάκι της φύσιγγας.
β) Πριν από κάθε χρήση, ελέγξτε τα δύο ανοίγματα του ρύγχους 

ανάμειξης και βεβαιωθείτε ότι οι πάστες είναι στο ίδιο επίπεδο ώστε 
να επιτευχθεί η ομοιόμορφη ροή από τη φύσιγγα.

 ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
 Πριν από τη πρώτη δοσομέτρηση από καινούργια φύσιγγα ή μετά 

από μεγάλο χρονικό διάστημα μεταξύ των χρήσεων πιέστε για την 
έξοδο μικρής ποσότητας υλικού από τη φύσιγγα (Εικ. 5).

α) Εφαρμόστε το GC Mixing Tip SL Για LC στη σύριγγα. Πιέστε τελείως το 
ρύγχος ανάμειξης μέχρι να τερματίσει στη θέση του (Εικ.9-1). 
Κρατήστε τα πτερύγια του εμβόλου και γλυστρίστε το προς τα εμπρός 
ώστε να κλειδώσει το ρύγχος ανάμειξης στη θέση του (Εικ. 9-2).
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
1) Βεβαιωθείτε ότι το GC Mixing Tip SL Για LC είναι με ασφάλεια
 τοποθετημένο στη φύσιγγα. Αν όχι, αφαιρέστε το GC Mixing Tip
 SL Για LC και επανατοποθετήστε το.
2) Αν το υλικό έχει φυλαχτεί στο ψυγείο, αφήστε τη φύσιγγα σε
 θερμοκρασία δωματίου για 10 λεπτά.

β) Τοποθετήστε τον οδηγό προσαρμογής δόσης μπροστά από τη 
σκανδάλη (Εικ. 10).
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Πριν από τη δοσομέτρηση του υλικού στα μηχανήματα, πιέστε για
την έξοδο μικρής ποσότητας υλικού πάνω στο μπλοκ ανάμειξης.

γ) Πιέστε αργά για την έξοδο υλικού στο ορθοδοντικό μηχάνημα.
δ) Μετά την έξοδο του υλικού αφήστε ελεύθερη την σκανδάλη.
 Τραβήξτε το έμβολο προς τα πίσω και αφαιρέστε το GC Mixing Tip SL 

Για LC. Καθαρίστε το στόμιο της σύριγγας και τοποθετήστε το καπάκι 
της (Εικ. 11).
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
1) Μην αφήνετε τα χρησιμοποιημένα GC Mixing Tip SL Για LC πάνω 

στη φύσιγγα για μεγάλο χρονικό διάστημα.
2) Η ποσότητα του εναπομένοντος υλικού στη φύσιγγα μπορεί να
 υπολογισθεί από τη θέση του κυλιόμενου μπλοκ στην υποκείμενη
 επιφάνεια του πιστολιού. Όταν παραμένει πλέον μικρή ποσότητα 

υλικού στη φύσιγγα η ποσότητα μπορεί να μην μπορεί να 
δοσομετρηθεί από το GC Mixing Tip SL Για LC.

3) Για την αποφυγή βλάβης, αποφύγετε την πτώση του πιστολιού με 
τη φύσιγγα και το ρύγχος ανάμειξης.

4. ΤΕΧΝΙΚΗ ΣΥΓΚΟΛΛΗΣΗΣ
α. Δακτύλιοι

1) Επικαλύψτε την εσωτερική επιφάνεια του δαχτυλίου με επαρκή
 ποσότητα αναμεμειγμένου υλικού. Ο χρόνος εργασίας είναι 5 λεπτά 

και 30 δευτερόλεπτα από την αρχή της ανάμειξης στους 23°C (73°F).
 Υψηλότερες θερμοκρασίες θα μειώσουν το χρόνο εργασίας.
2) Τοποθετήστε τους δαχτυλίους στη θέση τους.
3) Για την αφαίρεση της περίσσειας της κονίας, φωτοπολυμερίστε την
 περιοχή με συσκευή ορατού φωτός (Αλογόνου, GC D-Light PRO, 

LED) για 2-4 δευτερόλεπτα ή αφήστε την κονία να αυτοπολυμεριστεί 
μέχρι η περίσσεια υλικού να έχει ελαστική σύσταση.

4) Αφαιρέστε την περίσσεια της κονίας με ένα κοχλιάριο.
5) Φωτοπολυμερίστε από τη μασητική επιφάνεια με τη συσκευή
 φωτοπολυμερισμού. Αλογόνου, LED (470 nm μήκος κύματος):  

20 δευτερόλεπτα GC D-Light PRO: 10 δευτερόλεπτα

β. Μηχανήματα που συγκρατούνται με στεφάνες ανοξείδωτου χάλυβα
1) Για τη διευκόλυνση της αφαίρεσης του μηχανήματος τοποθετήστε 

βαζελίνη στις μασητικές επιφάνειες των δοντιών.
2) Γεμίστε την προσαρμοσμένη στεφάνη με αναμεμειγμένο υλικό και
 επανεδράστε την. Ο χρόνος εργασίας είναι 5 λεπτά και 30 

δευτερόλεπτα από την αρχή της ανάμειξης στους 23°C (73°F).
 Υψηλότερες θερμοκρασίες μειώνουν το χρόνο εργασίας.
3) Για την αφαίρεση της περίσσειας της κονίας, φωτοπολυμερίστε την
 περιοχή με συσκευή ορατού φωτός (Αλογόνου, GC D-Light PRO, 

LED) για 2-4 δευτερόλεπτα ή αφήστε την κονία να αυτοπολυμεριστεί 
μέχρι η περίσσεια υλικού να έχει ελαστική σύσταση.

4) Αφαιρέστε την περίσσεια κονίας με ένα κοχλιάριο.
5) Φωτοπολυμερίστε από τη μασητική επιφάνεια με τη συσκευή
 φωτοπολυμερισμού.
 Αλογόνου, LED (470 nm μήκος κύματος): 20 δευτερόλεπτα
 GC D-Light PRO: 10 δευτερόλεπτα

5. ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΑΠΟΚΟΛΛΗΣΗΣ
 Αφαιρέστε τους συγκολλημένους δαχτυλίους / στεφάνες από τη παρειακή 

ή γλωσσική πλευρά με τη χρήση της ειδικής λαβίδας αφαίρεσης δαχτυλίων.
 Αφαιρέστε το εναπομένον υλικό με ειδική λαβίδα, κοχλιάριο ή 

περιστροφικό εργαλείο.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ / ΑΠΟΣΤΕΙΡΩΣΗ ΤΟΥ ΠΙΣΤΟΛΙΟΥ PASTE PAK DISPENSER
Για τον καθαρισμό και την αποστείρωση του πιστολιού PASTE PAK
DISPENSER, αναφερθείτε στις σχετικές οδηγίες χρήσης.

ΑΠΟΧΡΩΣΗ
Μπλε

ΦΥΛΑΞΗ
Για ιδανική απόδοση, Φυλάξτε το υλικό σε δροσερό και σκοτεινό μέρος
(4-25°C) (39.2-77.0°F).
Αν δεν χρησιμοποιείτε για μεγάλο χρονικό διάστημα φυλάξτε το στο ψυγείο.

ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑ
1) GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK SL (Συμβατό με τη συσκευή 

Automix) Ανταλλακτική Paste Pak Cartridge SL (12.9 g / 7.2 mL) (2),
 μπλοκ ανάμειξης (No. 22) (1)
2) Πιστόλι Paste Pak Dispenser (1)
3) GC Mixing Tip SL Για LC (20)

ΠΡΟΣΟΧΗ
 1. Σε περίπτωση επαφής του υλικού με τους μαλθακούς ιστούς ή το δέρμα,
  αφαιρέστε το αμέσως με βύσμα βάμβακος ή γάζα εμποτισμένη σε 

οινόπνευμα. Ξεπλύνετε με νερό. Για την αποφυγή επαφής μπορείτε να 
απομονώσετε την περιοχή εργασίας από τους μαλθακούς ιστούς ή το 
δέρμα με ελαστικό απομονωτήρα ή βαζελίνη.

 2. Σε περίπτωση επαφής του υλικού με τους οφθαλμούς ξεπλύνετε αμέσως 
με άφθονο νερό και αναζητείστε ιατρική συμβουλή.

 3. Σε σπάνιες περιπτώσεις μεταλλικά αντικείμενα μπορεί να προκαλέσουν
  υπερευαισθησία σε κάποια άτομα. Αν παρατηρηθούν τέτοιες 

αντιδράσεις διακόψτε τη χρήση του πιστολιού Paste Pak Dispenser 
(επινικελωμένο αλουμίνιο) και αναζητείστε ιατρική συμβουλή.

 4. Φυλάξτε το πιστόλι Paste Pak Dispenser μακριά από χημικά όπως το 
βάμμα ιωδίου που περιέχει αλογόνο. Σε αντίθετη περίπτωση το πιστόλι 
θα δυσχρωματιστεί.

 5. Μην χρησιμοποιείτε την κονία GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK σε
  συνδυασμό με υλικά που περιέχουν ευγενόλη καθώς η ευγενόλη μπορεί 

να αναστείλει τον πολυμερισμό ή τη συγκόλληση της κονίας GC Fuji 
ORTHO BAND LC PASTE PAK.

 6. Tο GC Mixing Tip SL Για LC διατίθεται μόνο για μία χρήση. Για αποφυγή 
της διασταυρούμενης επιμόλυνσης μεταξύ των ασθενών μην 
επαναχρησιμοποιείτε το GC Mixing Tip SL Για LC. Το GC Mixing Tip SL 
Για LCCδεν μπορεί να αποστειρωθεί σε αυτόκαυστο κλίβανο ή κλίβανο 
ξηράς θερμότητας.

 7. Ο προσωπικός εξοπλισμός ασφαλείας (ΠΕΑ) όπως γάντια, μάσκα και
  προστατευτικά γυαλιά πρέπει πάντα να χρησιμοποιείται.
 8. Φορέστε γάντια κατά τη διάρκεια της διαδικασίας ώστε να αποφύγετε την
  άμεση επαφή με το στρώμα αναστολής πολυμερισμού από το 

ατμοσφαιρικό οξυγόνο ώστε να αποφευχθεί πιθανή υπερευαισθησία.
 9. Φορέστε προστατευτικά γυαλιά κατά τη διάρκεια του 

φωτοπολυμερισμού.
 10. Αποφύγετε την επαφή του υλικού με τα ρούχα.
11.  Απορρίψτε τα υπολείμματα του υλικού σύμφωνα με την τοπική 

νομοθεσία.
12. Σε σπάνιες περιπτώσεις το προϊόν μπορεί να προκαλέσει 

υπερευαισθησία σε κάποια άτομα. Αν παρατηρηθούν τέτοιες 
αντιδράσεις διακόψτε τη χρήση του προϊόντος και αναζητείστε ιατρική 
συμβουλή.

Kάποια από τα προϊόντα που αναφέρονται στις παρούσες Οδηγίες Χρήσης
μπορεί να ταξινομηθούν ως επικίνδυνα σύμφωνα με το GHS. Εξοικειωθείτε
με τις οδηγίες ασφαλείας που διατίθενται στη διεύθυνση:
 http://www.gceurope.com
ή για την Αμερική
 http://www.gcamerica.com
Επίσης μπορείτε να τις παραλάβετε από τον προμηθευτή σας.

KAΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΑΝΤΙΣΗΨΙΑ
ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΔΟΣΟΜΕΤΡΗΣΗΣ ΠΟΛΛΑΠΛΗΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ: για την 
αποφυγή διασταυρούμενης επιμόλυνσης μεταξύ των ασθενών η συσκευή 
αυτή απαιτεί μέτριου βαθμού αποστείρωση. Αμέσως μετά τη χρήση 
επιθεωρήστε τη συσκευή και την ετικέτα της για πιθανή μετάπτωση της 
κατάστασής της. Απορρίψτε τη συσκευή αν έχει καταστραφεί.
ΜΗΝ ΕΜΒΑΠΤΙΖΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ. Καθαρίστε σχολαστικά τη συσκευή 
προς αποφυγή ξήρανσης και συσσώρευσης μολυσματικών στοιχείων. 
Αποστειρώστε με ένα μέτριου βαθμού εγκεκριμένο αντισηπτικό προϊόν 
ιατρικής χρήσης σύμφωνα με τις τοπικές / εθνικές Οδηγίες.

Για την Περίληψη της Ασφάλειας και της Κλινικής Απόδοσης (SSCP) 
ανατρέξτε στη βάση δεδομένων EUDAMED
(https://ec.europa.eu/tools/eudamed) ή επικοινωνήστε μαζί μας στο 
Regulatory.gce@gc.dental.

Αναφορά για ανεπιθύμητες ενέργειες:
Αν ενημερωθείτε για οποιαδήποτε ανεπιθύμητη ενέργεια, αντίδραση ή
παρόμοια γεγονότα από τη χρήση του προϊόντος, συμπεριλαμβανομένων 
και όσων δεν αναφέρονται στις παρούσες οδηγίες χρήσης, παρακαλούμε 
δηλώστε τις αμέσως στο ειδικό σύστημα επιλέγοντας την κατάλληλη αρχή 
της χώρας σας που μπορείτε να βρείτε μέσα από την ακόλουθη διεύθυνση:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
καθώς και στο εσωτερικό σύστημα ασφαλείας της εταιρείας:
vigilance@gc.dental
Με τον τρόπο αυτό συντελείτε στην βελτίωση της ασφάλειας χρήσης αυτού
του προϊόντος.

Τελευταία αναθεώρηση κειμένου: 03/2024

GC Fuji ORTHO™ BAND LC
PASTE PAK 
(Automix Compatible)

FORSTERKET GLASSIONOMER ORTODONTISK BÅNDSEMENTERING

Brukes kun av tannhelsepersonell ifølge anbefalte indikasjoner.  

INDIKASJONER
1. Sementering av ortodontiske bånd.
2. Sementering av apparatur som er festet med krone i rustfritt stål (f.eks. 

Herbst- og ekspansjonsapparatur).

KONTRAINDIKASJONER
Unngå å bruke dette produktet på pasienter med kjent allergi mot
glassionomersement, metakrylat-monomer eller metakrylat-polymer.

INNHOLD
Pasta A: Fluor-aluminium-silikatglass, metakrylat, dimetylakrylat, 
               silisiumdioksid, initiator, pigment, stabilisator
Pasta B: Vann, polyakrylsyre, silisiumdioksid, karboksylsyre, initiator, 
               stabilisator

IDENTIFISERING AV DELER (fig. 1)
A Paste Pak-patron
 1. Lokk  2. Indre stempel  3. Patrontupp  4. Hylse
B. Paste Pak-dispenser
 5. Stempel  6. Justeringsguide  7. Spak  8. Glideblokk  9. Stempelutløser
C. GC Mixing Tip SL for LC (tilgjengelig separat)

INNSETTING AV PASTE PAK-PATRON SL 
1. Kontroller at stempelet er trukket helt tilbake i dispenseren (fig. 2).
 MERK:
 Trekk stempelet tilbake ved å skyve stempelutløseren og samtidig trekke 
 i glideblokken (på undersiden av dispenseren) med fingrene.
2. Sett patronen inn i Paste Pak-dispenseren (fig. 3). Kontroller at 

markeringen på patronen står på linje med markeringen ▲ på Paste 
Pak-dispenseren som vist i illustrasjonen. Drei deretter patronen helt mot 
høyre.

3. Når patronen er satt inn, skyves stempelutløseren forover til den stopper 
(fig. 4).
a) Skyv stempelutløseren forover.
b) Ikke skyv på oversiden.
MERK:
Patronen fjernes ved å trekke stempelet helt tilbake og dreie patronen
tilbake til de markerte posisjonene.

BRUKSANVISNING
1. KLARGJØRING AV TANNEN

a) Rengjør tannoverflatene som skal sementeres, med pimpstein og vann.
b) Skyll nøye med vann. Tørrlegg moderat (tilsvarende avtørking med en 

vattrull). IKKE TØRLEGG TANNEN HELT.
 Best resultat oppnås når tannen er lett fuktig (lett glinsende).
 MERK:
 Hvis overflaten som skal limes inneholder porselen, zirkoniumkeramikk 

eller metall, skal porselen sandblåses og forbehandles med silan, og 
zirkoniumkeramikk og metall skal sandblåses. Se bruksanvisningen fra 
produsenten.

2. BÅNDPREPARERING
 Preparer og håndter båndet i henhold til produsentens anvisninger. 
3-1. DISPENSERING OG HÅNDBLANDING

a) Fjern lokket på patronen.
b) Kontroller de to åpningene på patronspissene før bruk, og bekreft at 

pastaene er på samme nivå for å sikre jevn flyt fra patronen.
 MERK:
 Press ut litt pasta fra patronen før første påføring med en ny sprøyte 

eller en patron som ikke har vært brukt på en stund (fig. 5).
c) Trykk inn spaken for å dispensere ønsket mengde av pasta på 

blandebrettet.
 MERK:
 Justeringsguiden kan beveges forover eller bakover for å endre 

mengden materiale som dispenseres (fig. 6). Still justeringsguiden 
foran på spaken for sementering av ett bånd.

d) Hold spaken inne (fig. 7-1),mens du jevner ut og kutter det utpressede 
materialet fra patrontuppene ved å bevege patronen og dispenseren 
til loddrett stilling på blandebrettet (fig. 7-2).

 Når spaken slippes etter dispensering, blir pastarestene på
 tuppene trukket inn i patronen igjen. Rengjør patronspissen og sett 

lokket på patronen igjen (fig. 8).
 MERK:
 Den gjenværende materialmengden i patronen kan kontrolleres ved å 

se på glideblokkens posisjon på undersiden av dispenseren.
f)  Etter dispenseringen spres de to pastaene tynt på blandebrettet med 

en plastspatel. Bland grundig med overlappende bevegelser i 10 
sekunder. Pass på at det ikke dannes luftbobler.
MERK:
1) Store mengder pasta krever lengre blandetid (15 sekunder).
2) GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK må ikke blandes med 

andre materialer.
3-2. DISPENSERING OG AUTOBLANDING med GC Mixing Tip SL for LC

(tilgjengelig separat)
a) Fjern lokket på patronen.
b) Kontroller de to åpningene på patronen før bruk, og bekreft at 

pastaene er på samme nivå for å sikre jevn flyt fra patronen.
 MERK:
 Press ut litt pasta fra patronen før første påføring med en ny sprøyte 

eller en patron som ikke har vært brukt på en stund. (fig. 5).
c) Fest GC Mixing Tip SL for LC på patronen. Trykk på blandetuppen til 

slutt. (fig. 9-1) Hold sidene av hylsen og skyv den forover for å låse 
blandetuppen (fig. 9-2).
MERK:
1) Påse at GC Mixing Tip SL for LC er sikkert festet til patronen. Hvis 

ikke, fjernes GC Mixing Tip SL for LC og festes på nytt.
2) Hvis materialet har vært lagret i kjøleskap, må patronen 

oppbevares i romtemperatur i 10 minutter.
d) Innstill justeringsguiden til foran på spaken (fig. 10).
 MERK:
 Før dispensering av materialet inn i apparaturene, presses litt 

blandepasta på et brett.
e) Trykk spaken langsomt inn for å dispensere materialet inn
 i apparaturen.
f)  Etter dispensering slippes spaken. Skyv hylsen bakover og fjern
 GC Mixing Tip SL for LC. Rengjør patronspissen og sett lokket på 

patronen igjen (fig. 11).
MERK:
1) Ikke la den brukte GC Mixing Tip SL for LC bli værende i patronen 

over lenger tid.
2) Den gjenværende materialmengden i patronen kan kontrolleres 

ved å se på glideblokkens posisjon på undersiden av dispenseren. 
Når bare litt pasta er igjen i patronen, kan pastaen ikke dispenseres 
fraGC Mixing Tip SL for LC.

3) Fo å unngå skade, må det unngås at dispenseren faller i gulvet 
med patron og blandetupp.

4. SEMENTERINGSTEKNIKK
a. Bånd

1) Dekk innsiden av båndet med nok blandet materiale. Arbeidstiden er
 5 minutter og 30 sekunder fra start av blandingen ved 23°C (73°F). 

Høyere temperaturer gir kortere arbeidstid.
2) Plassere båndene.
3) For å fjerne overskytende sement må det foretas lysherding med en 

polymeriseringslampe (Halogen, GC D-Light PRO, LED) i 2–4 
sekunder eller la sementen herde til den føles gummiaktig.

4) Fjern overskytende sement med et tannrenseinstrument.
5) Lysherd fra den okklusale flaten med polymeriseringslampen. 
 Halogen, LED (470 nm bølgelengde): 20 sekunder 
 GC D-Light PRO: 10 sekunder

b. Apparaturer som er festet med kroner av rustfritt stål
1) For å forenkle fjerning av apparaturen plasseres vaselin på de 

okklusale overflatene av tennene.
2) Fyll tilpasset krone med blandematerialet og sett. Arbeidstiden er 5 

minutter og 30 sekunder fra start av blandingen ved 23°C (73°F).
 Høyere temperaturer gir kortere arbeidstid.
3) For å fjerne overflødig sement må du lyspolymerisere ved hjelp av en 

lyspolymeriseringsovn (bølgelengde 470 nm: Halogen, GC D-Light 
PRO, LED) i 2–4 sekunder eller la sementen herde til den 
overskytende sementen føles gummiaktig.

4) Fjern overskytende sement med et tannrenseinstrument.
5) Lysherd fra den okklusale flaten med polymeriseringslampen.
 Halogen, LED (470 nm bølgelengde): 20 sekunder
 GC D-Light PRO: 10 sekunder

5. PROSEDYRE VED FJERNING
 Fjern sementerte bånd/kroner fra den bukkale eller lingvale siden med 

avtrekkertangen for bånd / krone. Fjern eventuelle rester sement med 
avtrekkertang, tannrenseinstrument eller roterende instrument.

RENGJØRING/STERILISERING AV PASTE PAK-DISPENSEREN
For rengjøring og sterilisering av PASTE PAK DISPENSER, se den
respektive bruksanvisningen.

FARGE
Blå

OPPBEVARING
Oppbevares kjølig og mørkt (4−25 °C).
Lage i kjøleskap hvis produktet ikke skal brukes på lang tid.

PAKNINGER
1) GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK (Automix-kompatibel) Refill 

Package Paste Pak Cartridge SL (12,9 g / 7,2 mL) (2), 
 blandebrett (Nr. 22) (1)
2) Paste Pak-dispenser (1)
3) GC Mixing Tip SL for LC (20)

OBS!
 1. Fjern materialet umiddelbart med en svamp eller bomull dyppet i alkohol
  i tilfelle kontakt med vev i munnen eller hudkontakt. Skyll med vann. En 

gummisperre og/eller COCOA BUTTER kan brukes til å isolere 
operasjonsområdet fra hud og munnvev.

 2. Skyll med vann umiddelbart og kontakt lege i tilfelle kontakt med øynene.
 3. Metall kan i sjeldne tilfeller forårsake sensitivitet hos enkelte personer. 

Stans bruken av Paste Pak-dispenseren (forniklet aluminium) og kontakt 
lege hvis en slik reaksjon forekommer.

 4. Oppbevar Paste Pak-dispenseren atskilt fra kjemikalier som jodtinktur, 
som inneholder halogen. Ellers kan dispenseren bli misfarget.

 5. Ikke bruk GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK i kombinasjon med 
eugenolholdige materialer. Det kan hindre riktig binding og herding av 
materialet.

 6. GC Mixing Tip SL for LC er kun for engangsbruk. For å unngå 
kryssinfeksjon mellom pasienter må GC Mixing Tip SL for LC ikke 
gjenbrukes. Dispensertuppen kan ikke steriliseres i autoklav eller med 
kjemisk sterilisering.

 7. Personlig verneutstyr (PVU) som hansker, ansiktsmaske og vernebriller 
skal alltid brukes.

 8. Bruk plast- eller gummihansker for å unngå direkte kontakt med 
lufthemmet resin og forebygge mulig sensitivitet.

 9. Bruk vernebriller under lysherding.
10. Unngå å få materialet på klærne.
 11. Kast alt avfall i henhold til lokale bestemmelser.
12. Produktet kan i sjeldne tilfeller forårsake sensitivitet hos enkelte 

personer. Stans bruken av produktet og kontakt lege hvis en slik reaksjon 
forekommer.

Noen produkter som er omtalt i denne bruksanvisningen, kan være 
klassifisert som farlige ifølge helsemyndighetene. Gjør deg alltid kjent med 
sikkerhetsdatabladene, som er tilgjengelige på:
 http://www.gceurope.com
eller for Amerika
 http://www.gcamerica.com
De er også tilgjengelige fra leverandøren.

RENGJØRING OG DESINFISERING:
LEVERINGSSYSTEMER FOR FLERGANGSBRUK: Dette utstyret må 
desinfiseres på mellomnivå for å unngå kryssinfeksjon mellom pasienter. 
Inspiser utstyret og etiketten med tanke på nedbrytning umiddelbart etter 
bruk. Kast utstyret hvis det er skadet.
SKAL IKKE BLØTLEGGES. Rengjør utstyret grundig for å hindre inntørking 
og oppsamling av smittestoffer. Desinfiser med et godkjent 
mellomnivåprodukt for bruk i helsevesenet i overensstemmelse meg 
regionale / nasjonale retningslinjer.

For sammendraget av Sikkerhet og Klinisk prestasjon, vennligst se 
EUDAMED database (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) eller kontakt oss 
på Regulatory.gce@gc.dental

Uønskede effekter – rapportering:
Hvis du blir oppmerksom på noen form for uønsket effekt, reaksjon eller 
lignende hendelser ved bruk av dette produktet, inkludert slike som ikke er 
oppgitt i denne bruksanvisningen, ber vi deg rapportere dem direkte gjennom 
det relevante overvåkingssystemet, ved å velge riktig myndighet i landet ditt. 
Disse er tilgjengelige via følgende lenke:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
samt til vårt interne overvåkingssystem: vigilance@gc.dental
På denne måten bidrar du til å forbedre sikkerheten til dette produktet.

Sist oppdatert: 03/2024

GC Fuji ORTHO™ BAND LC
PASTE PAK 
(Automix-kompatibel)

KAKSOISKOVETTEINEN VAHVISTETTU ORTODONTTINEN
LASI-IONOMEERIRENGASSEMENTTI

Vain hammashuollon ammattilaisten käyttöön suositelluissa 
käyttöindikaatioissa.  

KÄYTTÖINDIKAATIOT
1. Ortodonttisten renkaiden sementointi.
2. Ruostumattomien teräskruunujen pitämien laitteiden sementointi (esim. 

Herbst- tai laajennuslaitteet).

VASTA-AIHEET
Vältä tuotteen käyttöä potilaalla, jonka tiedetään olevan allerginen
lasi-ionomeerieristysaineelle, metakrylaattimonomeerille tai
metaksylaattipolymeerille.

KOOSTUMUS
Pasta A: Fluori-alumiini-silikaattilasi, metakrylaatti, dimetakrylaatti, 
               piidioksidi, initiaattori, pigmentti, stabilisaattori
Pasta B: Vesi, polyakryylihappo, piidioksidi, karboksyylihappo, initiaattori, 
               stabilisaattori

LAITTEEN OSAT (Kuva 1)
A. Paste Pak Cartridge SL -ruisku
 1. Kansi  2. Sisämäntä  3. Ruiskun kärki  4. Holkki
B. Paste Pak Dispenser -annostelija
 5. Mäntä  6. Säätöohjain  7. Vipu  8. Liukupala  9. Männän vapautin
C. GC Mixing Tip SL for LC -sekoituskärki (Saatavilla erikseen)

PASTE PAK CARTRIDGE SL -RUISKUN LATAUS
1. Varmista, että mäntä on vedetty täysin sisään annostelijaan (Kuva 2).
 HUOMAUTUS:
 Vedä mäntä sisään työntämällä männän vapautinta ja vetämällä samalla 

liukupalaa (annostelijan alapinnalla) sormin.
2. Lataa ruisku Paste Pak Dispenser -annostelijaan (Kuva 3). Varmista, että 

ruiskun ▲-merkki kohdistuu Paste Pak Dispenser -annostelijan 
▲-merkkiin kuten kuvassa. Käännä sitten ruisku kokonaan oikeaan 
asentoon.

3. Kun ruisku on ladattu, työnnä männän vapautinta eteenpäin, kunnes se 
pysähtyy. (Kuva 4).
a) Työnnä männän vapautinta eteenpäin.
b) Älä työnnä yläpuolelta.
HUOMAUTUS:
Poista ruisku vetämällä mäntä kokonaan sisään ja kääntämällä ruisku
takaisin merkittyyn asentoon.

KÄYTTÖOHJEET
1. HAMPAAN PREPAROINTI

a) Puhdista sementoitavat hammaspinnat hohkakivellä ja vedellä.
b) Huuhtele huolellisesti vedellä. Poista liiallinen kosteus vanupelletillä tai 

puhaltamalla varovasti öljyttömällä ilmalla. ÄLÄ YLIKUIVAA.
 Valmisteltujen pintojen tulee näyttää kosteilta (kimaltavilta).
 HUOMAUTUS:
 Jos sidostettavissa pinnoissa on posliinia, keraamista zirkoniaa tai 

metallia, posliini on hiekkapuhallettava ja esikäsiteltävä silaanilla, ja 
keraaminen zirkonia ja metalli on hiekkapuhallettava. Katso valmistajan 
ohjeet.

2. RENKAAN VALMISTELU
 Varmista, että rengas esikäsitellään ja käsitellään valmistajan ohjeiden 

mukaisesti. 
3-1. ANNOSTELU JA KÄSINSEKOITTAMINEN

a) Poista ruiskun suojus.
b) Tarkista ennen jokaista käyttökertaa ruiskun kärjen kaksi aukkoa ja 

varmista, että pastat ovat samalla tasolla tasaisen virtauksen 
varmistamiseksi.

 HUOMAUTUS:
 Ilmaa pastat ruiskuista ennen ensimmäistä annostelua uudesta 

ruiskusta tai pitkän käyttövälin jälkeen (Kuva 5).
c) Annostele tarvittava määrä pastaa sekoitusalustalle painamalla 

vipua.
 HUOMAUTUS:
 Annosteltavan materiaalin määrää voidaan muuttaa siirtämällä 

säätöohjainta eteenpäin tai taaksepäin. (Kuva 6). Aseta säätöohjain 
vivun eteen yhden renkaan sementointia varten.

d) Samalla kun painat vipua (Kuva 7-1), tasaa ja katkaise pursuava 
materiaali ruiskun kärjistä nostamalla ruisku ja annostelija 
pystyasentoon sekoitusalustalla (Kuva 7-2).

e) Kun vipu vapautetaan annostelun jälkeen, jäljelle jääneet pastat
 ruiskun kärjissä vetäytyvät ruiskuun. Puhdista ruiskun kärki ja 

vaihda ruiskun suojus (Kuva 8).
 HUOMAUTUS:
 Ruiskussa jäljellä olevan materiaalin määrä voidaan tarkistaa 

annostelijan alasivulla olevan liukupalan aseman perusteella.
f) Levitä kaksi pastaa annostelun jälkeen ohuesti sekoitusalustalle 

käyttämällä muovilastaa. Sekoita perusteellisesti kiertävillä vedoilla 
10 sekunnin ajan. Varo, ettei seokseen muodostu ilmakuplia.
HUOMAUTUS:
1) Suurempi pastamäärä edellyttää pidempää sekoitusaikaa
 (15 sekuntia).
2) Älä sekoita GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK -ainetta 

muihin materiaaleihin.
3-2. ANNOSTELU JA AUTOMIX-SEKOITUS GC Mixing Tip SL for LC

--sekoituskärjellä (saatavilla erikseen)
a) Poista ruiskun suojus.
b) Tarkista ennen jokaista käyttökertaa ruiskun kärjen kaksi aukkoa ja 

varmista, että pastat ovat samalla tasolla tasaisen virtauksen 
varmistamiseksi.

 HUOMAUTUS:
 Ilmaa pastat ruiskuista ennen ensimmäistä annostelua uudesta 

ruiskusta tai pitkän käyttövälin jälkeen (Kuva 5).
c) Kiinnitä GC Mixing Tip SL for LC -sekoituskärki ruiskuun. Työnnä 

sekoituskärki pohjaan asti. (Kuva 9-1) Pidä kiinni holkin sivuista ja 
liu'uta sitä eteenpäin sekoituskärjen lukitsemiseksi (Kuva 9-2).
HUOMAUTUS:
1) Varmista, että GC Mixing Tip SL for LC -sekoituskärki on tukevasti 

kiinnitetty ruiskuun. Jos näin ei ole, irrota GC Mixing Tip SL for LC 
-sekoituskärki ja kiinnitä se uudelleen.

2) Jos materiaali on ollut jääkaapissa, jätä ruisku huoneenlämpöön 
10 minuutin ajaksi.

d) Aseta säätöohjain vivun eteen (Kuva 10).
 HUOMAUTUS:
 Ennen materiaalin annostelua laitteisiin ilmaa pieni määrä pastaa 

alustalle.
e) Annostele materiaalia laitteeseen painamalla vipua hitaasti.
f)  Vapauta vipu annostelun jälkeen. Liu'uta holkkia taaksepäin ja irrota 

GC Mixing Tip SL for LC sekoituskärki. Puhdista ruiskun kärki ja 
vaihda ruiskun suojus (Kuva 11).
HUOMAUTUS:
1) Älä jätä käytettyä GC Mixing Tip SL for LC -sekoituskärkeä 

ruiskuun pitkäksi ajaksi.
2) Ruiskussa jäljellä olevan materiaalin määrä voidaan tarkistaa 

annostelijan alasivulla olevan liukupalan aseman perusteella. 
 Kun ruiskussa on vain pieni määrä pastaa, pastaa ei saa 

annostella GC Mixing Tip SL for LC -sekoituskärjestä.
3) Älä pudota annostelijaa, johon on liitetty ruisku ja sekoituskärki, 

jotta ne eivät vaurioidu.
4. SEMENTOINTITEKNIIKKA

a. Renkaat
1) Levitä sopiva määrä sekoitettua materiaalia renkaan sisäpinnalle. 

Työskentelyaika on 5 minuuttia 30 sekuntia sekoittamisen 
aloittamisesta lämpötilassa 23°C (73°F). Korkeampi lämpötila 
lyhentää työskentelyaikaa.

2) Istuta renkaat.
3) Jos haluat poistaa ylimääräistä sementtiä, valokoveta näkyvän valon 

kovetuslaitteella (halogeeni, GC D-Light PRO, LED) 2–4 sekunnin 
ajan tai anna sementin itsekovettua, kunnes ylimääräinen sementti 
tuntuu kumimaiselta.

4) Poista ylimääräinen sementti kaapimella.
5) Valokoveta okklusaalipinnalta valokovetuslaitteen avulla. 
 Halogeeni, LED (aallonpituus 470 nm): 20 sekuntia 
 GC D-Light PRO: 10 sekuntia

b. Ruostumattomien teräskruunujen pitämät laitteet
1) Voit helpottaa laitteen irrottamista asettamalla vaseliinia hampaiden 

okklusaalipinnoille.
2) Täytä mukautettu kruunu sekoitetulla materiaalilla ja istuta. 

Työskentelyaika on 5 minuuttia 30 sekuntia sekoittamisen 
aloittamisesta lämpötilassa 23°C (73°F).

 Korkeampi lämpötila lyhentää työskentelyaikaa.
3) Jos haluat poistaa ylimääräistä sementtiä, valokoveta näkyvän valon 

kovetuslaitteella (aallonpituus 470 nm: halogeeni, GC D-Light PRO, 
LED) 2–4 sekunnin ajan tai anna sementin itsekovettua, kunnes 
ylimääräinen sementti tuntuu kumimaiselta.

4) Poista ylimääräinen sementti kaapimella.
5) Valokoveta okklusaalipinnalta valokovetuslaitteen avulla.
 Halogeeni, LED (aallonpituus 470 nm): 20 sekuntia
 GC D-Light PRO: 10 sekuntia

5. POISTAMISMENETTELY
 Irrota sidostetut renkaat/kruunut posken tai kielen puoleiselta puolelta 

renkaan-/kruununpoistopihtien avulla. Poista mahdolliset 
materiaalijäämät sidosaineenpoistopihdeillä, kaapimella tai pyörivällä 
instrumentilla.

PASTE PAK -ANNOSTELIJAN PUHDISTUS/STERILOINTI
Katso PASTE PAK -ANNOSTELIJAN puhdistus- ja sterilointiohjeet
vastaavista käyttöohjeista.

VÄRI
Sininen

SÄILYTYS
Optimaalisen tehon varmistamiseksi laite on suositeltavaa säilyttää
viileässä (4-25 °C) ja pimeässä paikassa.
Säilytä jääkaapissa, jos sitä ei käytetä pitkään aikaan.

PAKKAUKSET
1) GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK (Automix-yhteensopiva) 

-täyttöpakkaus Paste Pak Cartridge SL -pakkaus (12,9 g / 7,2 mL) (2), 
sekoitusalusta (Nro 22) (1)

2) Paste Pak -annostelija (1)
3) GC Mixing Tip SL for LC -sekoituskärki (20)

HUOMIO
 1. Jos materiaalia joutuu limakalvolle tai iholle, poista välittömästi 

alkoholissa kastetulla pumpulitukolla tai sienellä. Huuhtele vedellä. 
Kosketuksen välttämiseksi voidaan käyttää kofferdamia ja/tai 
KAAKAOVOITA kohdealueen eristämiseksi ihosta tai limakalvosta.

 2. Jos materiaalia joutuu silmiin, huuhtele välittömästi vedellä ja hakeudu 
lääkärin hoitoon.

 3. Harvinaisissa tapauksissa metalli voi aiheuttaa yliherkkyyttä joillekin 
ihmisille. Jos sellaisia reaktioita ilmenee, lopeta Paste Pak -annostelijan 
(nikkelipinnoitettua alumiinia) käyttö ja kysy lääkärin neuvoa.

 4. Säilytä Paste Pak -annostelijaa etäällä halogeenia sisältävistä 
kemikaaleista kuten jodiuutteista. Muuten annostelijaan voi tulla 
värimuutoksia.

 5. Älä käytä GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK -tuotetta yhdessä 
eugenolia sisältävien materiaalien kanssa, sillä eugenoli saattaa haitata 
GC Fuji ORTHO BAND LC PASTE PAK -materiaalin asianmukaista 
kovettumista tai sidostumista.

 6. GC Mixing Tip SL for LC -sekoituskärki on kertakäyttöinen. Potilaiden 
välisen ristikontaminaation välttämiseksi GC Mixing Tip SL for LC 
-sekoituskärkeä ei tule käyttää uudelleen. GC Mixing Tip SL for LC 
-sekoituskärkeä ei voida steriloida autoklaavissa tai kemiklaavissa.

 7. Henkilösuojaimia (PPE) kuten käsineitä, kasvosuojuksia ja suojalaseja 
pitää aina käyttää.

 8. Käytä muovi- tai kumikäsineitä operaation aikana välttääksesi suoraa 
kosketusta ilmanestoresiinikerrokseen mahdollisen yliherkkyyden 
välttämiseksi.

 9. Käytä suojalaseja valokovetuksen aikana.
10. Vältä materiaalin joutumista vaatteille.
 11. Hävitä kaikki jätteet paikallisten määräysten mukaisesti.
12. Harvinaisissa tapauksissa tuote voi aiheuttaa yliherkkyyttä joillekin 

ihmisille. Jos yliherkkyysreaktioita ilmenee, lopeta tuotteen käyttö ja 
kysy lääkärin neuvoa.

GHS saattaa luokitella joitakin tässä käyttöohjeessa mainittuja tuotteita 
vaarallisiksi. Tutustu aina käyttöturvallisuustiedotteisiin, jotka ovat saatavilla 
osoitteessa:
 http://www.gceurope.com
tai Amerikoissa
 http://www.gcamerica.com
Niitä voi saada myös toimittajalta.

PUHDISTUS JA DESINFIOINTI:
MONEN KÄYTTÄJÄN ANNOSTELUJÄRJESTELMÄT: Potilaiden ja tämän 
laitteen välisen ristikontaminaation välttäminen edellyttää keskitason 
desinfiointia. Tarkasta laite ja merkinnät vaurioiden varalta välittömästi 
käytön jälkeen. Hävitä vaurioitunut laite.
ÄLÄ UPOTA NESTEESEEN. Estä lian kuivuminen ja kertyminen 
puhdistamalla laite perusteellisesti. Desinfioi keskitason rekisteröidyllä 
terveydenhoitoluokan infektion estotuotteella alueellisten / kansallisten 
määräysten mukaisesti.

Yhteenveto turvallisuudesta ja kliinisestä suorituskyvystä (SSCP) löytyy 
EUDAMED-tietokannasta (https://ec.europa.eu/tools/eudamed) tai ota 
yhteyttä meihin osoitteessa Regulatory.gce@gc.dental  

Haittavaikutukset - raportointi:
Jos saat tietoosi mitään tämä tuotteen käytöstä aiheutuvia ei-toivottuja 
vaikutuksia, reaktioita tai vastaavia tapahtumia, mukaan lukien sellaiset, 
joita ei ole lueteltu tässä käyttöohjeessa, raportoi ne suoraan 
asianmukaisen valvontajärjestelmän kautta valitsemalla maasi 
asianmukainen viranomainen, jonka löydät seuraavan linkin kautta:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
samoin kuin sisäiseen valvontajärjestelmäämme: vigilance@gc.dental
Näin osaltasi autat tämän tuotteen turvallisuuden parantamisessa.

Viimeksi muutettu: 03/2024
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NOLes bruksanvisningen 
nøye før bruk. FILue ohjeet huolellisesti

ennen käyttöä.


